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E GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

finden Sie auf Handschuh markiert. Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die

dem Produktiabel. £s gelten nwdle Normen und Symbole, die sowoh!

am‘geﬁlhrt sind. AAlle diese Pmﬂukle entsprechen den Anforderungen

der Verordnung (EU) 2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in

GroBbritannien gltenden Fassung.

Bitts der g des Produkts

genau durchlesen

Dieses Produkt ist so konzipiert, dass es einen begrenzten Schutz

vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schiirf-, Schnitt- oder
ind ggf. zu fiihren

konnen.und gegen Kalte Typische Umgebungen fir den Einsatz

sind; Lagertatigkeiten Bauwesen. Kiihllogistik und Winterdienst.

Diese Handschuhe konnen bei Nasse ihre isolierenden

thermischen Eigenschaften verlieren.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen

vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Verrichtung einer

risikobezogenen Tatigkeit stets Vorsicht geboten ist.

BEACHTEN SIE: Fiir die Eigenschaften A-E (EN388) wird die

Testorob des Handschuh:

GroBe entspricht der EN 150 21420 : 2020
An- und Ablegen von Kleidung Diese Handschuhe wevden
in einem Paar mit einer linken und einer rechten H 3

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

Refer dt for
oo Onlystandrds andcons hat appear on bvm the pmdur!

DONNING & DOFFING:
These gloves are provided n  pair with a eft hand and a right

and the user

g
Der gummierte Tl des Handschuhs wird auf der Hondtiche
getragen, das aufgedruckte Etikett solle auf dem Handriicken
qutsichtbar sein. - Wenn Aufprallschutzpolster vorhanden sind,
sollten diese auf dem Handricken getragen werden. Vermeiden

Sie beim Entfernen den Kontakt mit moglichen Verunreinigungen,

die sich auf den Handschuhen befinden konnten.

LAGERUNG UND TRANSPORT ' Lagern Sie das Produkt

bei Nichtgebrauch an einem gut beliifteten Ort, entfernt von
extremen Temperaturen. Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es
vor dem Einlagern vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH: Uberpriifen
Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch. Wenn das
Produkt beschadigt wird, bietet es keinen optimalen Schutz und
muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie niemals ein
beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren Sie den Hersteller.

complywith Regulation (U) 2016/425 and
Regulation 2016/425 on Person Protective Equipment, as amended
toapplyin GB.

(CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING

THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection from
mechanical hazards that may cause abrasion, cut or puncture
injuries and where applicable, impact injury and against cold.
Typical envi for use include;

construction, efrigerated logistics and winter working. These
gloves may lose their insulative thermal properties when wet.
However, always remember that no item of PPE can provide ful
protection and care must always be taken while carrying out a
risk - related activity.

ibberised part of the glove is worn on the palm
on the hand, the printed label should be cearly visible on the
back of the hand. Where there are impact protection pads,
these should be worn on the back o the hand. For removal,
avad contat vithany possble contaminants hatmay be
on the glove

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area away

from extremes of temperature. If the product is wet, allow it to
dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use. f the product becomes
damaged it will NOT provide the optimum level of protection
and must be discarded and replaced.Never use a damaged
product. If in doubt consult the manufacturer.

CLEANING:

The performance levels are for products in a new condition

"

HAND
PROTECTION

N
PORTWEST.

USER INFORMATION
"

p Die L gelten fiir Produkte in einem NOTE:For proprtes £ (EN388) the testsample s ke fom and cannot be guaranteed if the product s laundered. Hence EN388:2016 +A1:2018 ENS11:2006
Die Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme  neuen Zustand und kinnen nicht garantiert werden, wenn das the palm area of the glove. ldnotcomein  itis that these products should not be washed PRODUCT LEVEL ACHIEVED teveLachieven [l ve) [l ap) Size
kommen Se verhinden keine Quetschungen Produkte, die Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese Produkte contact with a naked flame. They will nntpvevenl(mshmglmunes ordry dleaned. CODE No. NO.
die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hiher erreichen, werden nicht nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen. and associated vibrations. Products which achieve alevel T or higher ~ MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH: AlB|c|Dp|E|F @A B |C
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKTIST WIE FOLGT in tear resistance are not recommended for use where thereisarisk . The CE Mark / ANSI Mark / UKCA A143 2011142 x X1 1] x Wazrr B o321 W 6rxs-11/xL
beweglicher Maschinen verfangen. Der Aufprallschutz gilt nur fiir ~ GEKENNZEICHNET of entanglement near moving machinery. Impact Protection applies i The Manufacturer/Authorised representative
den Handriicken und schlieBt e Finger nicht mit ein. Wenn die 1. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA to the back of the hand only and does not include the fingers. Where i The product code iv. The size A185 11|31 |X X[ 1] X Wa777 [ 0321 | 8/M-11/XXL
Leistung mit einem X anstelle einer Zah angegeben wird, bedeutet II. Der Hersteller/Bevollmachtigte 1. Der Produktcode IV. Die the performance i indicated with an X, |ns|ead ofanumber, means v The pictogram with the relevant standard number and
dies, dass der Handschuh nicht iir die Verwendung ausgelegt GriBe V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen the glove is not designed for figures. A225 412122 X T 1] X Wa777 | 0321 10/XL
ist,fir die der entsprechende Test gilt. Fii die Eigenschaft und Leistungsziffern. test. For property F Impact Resistance, |fP|s notindicated these AEAE
F Schlagfestigkeit, wenn P nicht angegeben ist, wurden LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG gloves have not been tested for Impact A blank box indicates PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE- A5 3431 )X 2777 |§ 0321 9/L-10/XL
diese Handschuhe nicht auf Schlagfestigkeit getestet. Ein Einige Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten (eq Latex) die this product has not been tested to the corresponding test. For Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which are A280 2211 X 22 x Mo B s 8/M-10/XL
Teeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht mit dem bekanntermafen bei sensibilisierten Personen Allergien ausldsen dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results  known to be a possible cause of allerges in sensitised persons, p R D T E CT' D N
emspve(henden Test getestet wurde. Zum Abstumpfen wahrend ~kbnnen, die eine reizende und/oder allergische Kontaktreaktion are only indicative while the TOM cut resistance test (6.3)isthe  who may develop iritant and/or allergic contact reaction. A450 3|1 2|1 |X 11| x W2r77 |l 0321 10/XL

(6.2) smd die Ergebnisse des Coupé-  entwickeln kinnen. Sollten allergische Reaktionen auftreten, ist reference performance result If allergic reactions should occur, obtain medical advice

Tes(snur indikativ, wahrend der TD sofort ein Arzt hen. Eine Liste der in den FITTING AND SIZING Imhrr\f‘dlately- AM‘S‘ofsuhslanies(oma:'el&‘igmhlml_hedglnves A726 2|1]3]2|B]P 4| X War77 |l 0321 W 9/L-T1/XKL
6.3) das Referenzleistungser ebms ist enthaltenen Stoffe, die bekanntermaBen Allergien ausldsen which are known to cause an allergies, shall be supplied on : P
(63 das Referen PASSFORM. TiagenSi nur Procukte nciner  konnen kann auf Anfrage urVrflgung gestell werden. U das Only viear roducts o a suitabe siz. roduct whichar ether  request.To avoidthe sk f eteroraton, it advised that this A751 4l2]2]3|x 43| x Mo 9L-11/XXL Notified body for EU Type Examination
geeigneten GroBe. Produkte, die entweder zu locker oder zu Risiko einer Qualitétsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, 0o oose or too tight will restrict movement and wil not provide  product i used within 3 years of the final purchase date. AT76 s 2021201a 2 [ x W W o B 75 -1 SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
eng sind, schranken die Bewegungsfreiheit ein und bieten dieses Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen the optimum level of protection. The size of these products -

keinen optimalen Schutz. Die GroBe dieses Produkts ist auf dem

Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN

is marked on the glove. See table above for size range. Sizing
Conforms to EN S0 21420 : 2020

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin D15 YN2P, Ireland

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENST1 SEE RESULTS TABLE ABOVE MANUFACTURER Approved Body for UKCA Type Examination
+A1:2018 | SCHUTZ GEGEN KALTE: 2006 EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 i SATRA TECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB. 0321)
LEVELBEREICH +A1:2018 | PROTECTION AGAINST COLD: N .
LEVELBEREICH LEVEL RANGE LEVEL RANGE A\ Wyndham Way Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
A Abriebfestigkeit 0-4 . .
B Schntestiel os A Widestand gegen KonvldionsileLevel 14 A Abrason Resistance 04 A Resistance toConvectve ol Level 14 PORTWEST. NN16 85D, United Kingdom .
C Reissfestigkeit 0-4 B Widerstand gegen Kontaktkilte Level 14 B Blade Cut Resistance 05 B Resistance to Contact Cold Level 14 16
D Durchstichfestigkeit 04 € Wasserdurchlssgheit Level 01 € Tear Resistance 04 C Permeability to Water Level 01 IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYD, F28 FY88, IRELAND
E Schnittwiderstand AF D Puncture Resistance 0-4 . }
F Schlagfestigkeit 3 Handschuhe, die vor | iNasseihrei E Straight Blade Cut Resistance AF Gloves that protect against cold can lose their insulating properties l l EN 388:2016+A1:2018
o et Hondschuh Eigenschaften verlieren. ENST1-gepriifte Handschuhe schiitzen F Impact Resistance P i’f Wt;‘t- Eg‘f” 1est‘ed gloves are designed hm Pv&"ed auai"sﬁ“he cold Raccolta CARTA :Verifica le EN511:2006
0: Zeigt an, dass der Handschuh das vor Kilte beim Umgang mit Teilen in Umgebungen, in denen die o . for_handling parts in environments where the temperature can fsposizioni el o comun i
Mindestleistungsniveau fir die jeweilige Einzelgefahr Temperatur-50° C erreichen kann, 0:Indicates that the glove fals below the minimum reach -50°C "‘”"‘ oni del tuo comune Cn EN ISO 21420:2020
unterschreitet level for the given individual hazard Check locally how to recycle me
quefairedemesdechets.fr PAP Consulta localmente cmo reciclarme
ﬂ INSTRUCTIONS D'UTILISATION CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus INSTRUKCJA UZYTKOWANIA SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabelg powyzej E INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba ISTRUZIONI D'USO CODICE PRODOTTO Vedila tabella sopra
Rep ale i ci—dessuspourlagammedetaille,mmensionnemen(@nhrme EN15021420:2020 lte en la etiqueta del prodt Consulte la tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son i et d | questi prodotti & contrassegnata sul guanto. Dimensionamento
détaillées sur les normes correspondantes, Seulesles normes eticdnes & la norme EN 50 21420 : 2020 etykiecie produktu. Obowiqzujq tyl iikony, ktdre ! Te rekawice s3 dostarczane Sal licable q conformes a la norma EN 150 21420 : 2020 U Sono applicabilisolo e Conforme alla EN 150 21420:2020
qmagpammema/a fwssurlepwdmter/esmfarmarmns utilisateur ENFILER ET ENLEVER: Ces gants sont fournis par paire avec. : produkce, ok v wparze na lewa i prawg reke.Gumowana czes¢ rekawicy jest aparecen di i Y Tutente ETOGLIERE:
t les. Tol produits une main gauche et une main droiteLa p di . Wazystkie te pr ty sq zgodne z wymogami noszona na wewnetrznej czesci dtoni, nadrukowana etykieta de abajo. Todos E en un par, con una mano derechay riportate di sequito. Tutti questi prodotti sono conformi ai requisiti Questi guanti sono lomm in coppia con una mano sinistra e
2l (uazuwusn églement 2016/425tels  gant est portée sur la paume de la main, [étiquette imprimée (UE) 2016/425, d powinna by¢ wyraznie widoczna na wierzchu dtoni. Ochraniacze ({/f)zm/usyemeg/amemozm/4zs:mmnuudupw/a/eynel una mano \zqulerda La parte engomada del guante se usa sobre del Regolamento (UE) 2016/425 e del Regolamento 2016/425 come una destra.La p ta del guanto & ind |

que transposes dans a législation britannigque et modifiés
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D'UTILISER
CEPRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les risques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation e, le cas échéant, impact et
contre e froid Les environnements de travail dedis incluent ;
Travail en logi tion, entrepots frig

doit étre clairement visble sur e dos de la main Lorsquilya
des coussinets de protection contre les chocs, ceus-ci doivent
étre portés sur e dos de la main. Pour le retirr, évitez tout
contact avec les contaminants éventuels qui pourraient se
trouver sur les gants.

STOCKAGE ETTRANSPORT  Lorsque vous ne utilisez
pas,rangez l produt dans un endroit bien ventil, loin des

travail dans e frid Ces gants peuvent perdre leurs proprictés

disolation thermique lrsquilssont mouillés;

Cependant, rappelez-vous quaucun équipement depmte(lmn
offir une protec ple

précautons daivent tovjours étreprise ors dela Felsationdune

activité a risque.

REMARQUE : Pour es propriétés A-E (EN388), échantilon

dessaiest prélevé dans a zone de la paume du gant. Les gants /

manchons ne doivent pas entrer en contact avec e flamme nue

I

pas les blessures et e 550iée

Les prodt unniveau 1

résistance a a déchirure ne sont pas recommandés pour toute

utlsationlorsquil existe unrisque de proximité de machines en

mouvement.La protection contre les chocs s applique uniquement
dos del i Lats, Lorsaue [a perf,

. Sile produit est moull, laissez-le
sécher complétement avant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION: Toujours
vérifier les gants avant utilisation. Si le produit est

Wil Bryani zmienione.
PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKEADNIE
ZAPOZNAC SIEZTA INSTUKCJA

chroniace przed uderzeniem nalezy stosowac z tyku dioni W

celu zdjecia nalezy unikac kontaktu z wszelkimi mozliwymi

zanieczyszczeniami, ktore moga znajdowac si¢ na rekawicach.
1

Ten produkt zostat celu

iczonej ochrony przed jami i
ktore moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przeklucia oraz,
w stosownych pnypadka(h obrazenia od uderzema i przed
zimnem. d

Produkty nie uzywane
powinny byé skiadowane w pomieszczeniu dobrze
wentylowanym  dala od ekstremalnych temperatur. Produkty
zamoczone powinny zosta( dokladnie osuszone przed ztozeniem

magazynowe budowy, logistyka chlodnicza i prace zimowe. Te
rekawice moga utracié swoje zolacyjne whaéciwolc termiczne,
gdysq mokre.

il ne fournira pas e niveau de protection optium et doit étre jeté
et remplacé.N'utilisez jamais un produit endommagé. En cas de
doute, consultez e fabricant.

NETTOYAGE: Les niveaux de performance sont pour des
produits dans un état neuf et ne peuvent pas étre garantis sile
produit estlavé. Par conséquent, il est recommandé que ces
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.
MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

1. La marque CE / marque ANSI / UKCA

. Le fabricant / représentant autorisé

ii. Le code du produit iv. La taille

nindlut pas les d
estindiquée par un X, au lieu d'un chiffre, le gant nest pas congu

A les chiffres de
performance correspondants.

pour 'utilisation couverte par le test Pourla
propriété F Résistance aux chocs, si P n'est pas indiqué, ces
gants n'ont pas été testés pour les chocs .Une case vide indique
que ce produit n'a pas été testé au test correspondant. Pour le
ternissement pendant le test de résistance a la coupure (6.2),
les résultats du test de coupe ne sont quindicatifs tandis que
le test de résistance a la coupure TDM (6.3) est le résultat de
performance de référence

MONTAGE ET TAILLES Ne portez que des produits de taille
appropriée. Les produits trop laches ou trop serrés limitent les
mouvements et n'offrent pas le niveau de protection optimal.
La taille de ces produits est marquée sur le gant. Voir le tableau

EET LIMITES D'UTILISATION -

Certains gants peuvent contenir des mgrédlems (eg latex)
quisont g
les personnes sensﬂnlnsees qui peut developper une réaction

de contact irritante et/ou allergique. En cas de survenue de
réactions allergiques, consulter immédiatement un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour pmvoquerdesal\erglesdelletvefoumlesurdemande Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date d‘achat finale.

[ ¢, ze zaden element SO nie zapewnia
petnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢ podczas
wykonywania czynnosci zwiazanych 7 ryzykiem.

UWAGA : Dla wasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana 2 obszaru dionirekavicy. Te rekawice/ rekawy e
pewmny wels( w bezposredm kontakt z ptomieniem. . Te rgkaww(e

namiejsce

Reino Unido y modificad.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO

Este producto esta disefiado para proporcionar proteccion
limitada contra los riesgos mecanicos que pueden causar dafios
por abrasion, corte o pinchazo, , cuando sea aplicable, daios por
impcatos. y contra el frio. Los tipicos puestos de trabajo donde
se usan incluyen trabajos en almacenes, construccién, almacenes
refrigerados  trabajos invernales. Estos guantes pueden perder

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU: Zawsze sprawdzaj rekawice
przed uzyciem. produkt uszkodzony NIE oferuj

poziomu ochrony. Nalezy go wymieni¢  zutylizowac Nigdy nie
uzywaj produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj
sie z Producentem.

CZYSZCZENIE: Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza
produktow nowych i nie moga zostac zagwarantowane dla
produktéw wypranych. W zwiazku z tym pranie lub czyszczenie
tych produktow nie jest zalecane.

iwibracja. Produkty, k iags
poziom 1 1ub wyzszy w odpornosci na rozdarce, nie 3 zalecane
do uzytku tam, gdzie stnieje ryzyko zaplatania sie w poblizu

TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:
1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA

i maszyn. Ochrona

tylko tylnej czesci dioni i nie obejmuje palcow. Wskazanie parametru
jako X zamiast wartosc numerycznej oznacza, ze rekawica nie jest
przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem w tym zakresie. W
przypadku whasciwosci F Odpornos¢ na uderzenia, el P nie

11 Producent / Autoryzowany

111 Symbol produktu

IV. Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiedni Norma oraz uzyskane
parametry.

jest wskazane, rekawice te nie zostaly pod
katem uderzeni .Puste pole oznacza, ze ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie. W przypadku stepienia
podczas badania odpornosci na przeciecie (6.2) wyniki testu
coupe sa jedynie orientacyjne, podczas gdy test odpornosci na
przeciecie TDM (6.3) jest referencyjnym wynikiem wydajnosci
DOPASOWANIE | ROZMIARY Nalezy jedynie uzywac
produktu w odpowiednim rozmiarze. Produkty zbyt luzne lub
zhyt ciasne ograniczaja ruch i ne oferuja optymalnego poziomu
ochrony. Rozmiary tych produktéw s na nich oznakowane.
Zakres rozmiarow przedstawiono w tabeli. Rozmiary zgodne z

1 0GRANICZENIA UZYTKOWANIA:
Niektore rekawice mogq zawiera¢ iki
Latex) o ktGrych wiadomo, ze s mozliwa przyczyna alergii u
0s6b uczulonych, u ktérych moze wystapic podrazniona i/lub
alergiczna reakeja kontaktowa. W przypadku wystapienia reakdji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegnac porady lekarza. Lista
substancji zawartych w rekawicach, o ktérych wiadomo, ze
powoduja alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby uniknaé
Iyzyka pogorszenia jakosdi, zaleca sie, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

sus propiedadt alslanlemm\(u(uandosemo}an Sin

Plp un:
‘total proteccion y que se dehe tener (mdado smmpre rmenuas se
desarrolla una actividad relacionada con un riesgo.
NOTA:Para las propiedades A-E (EN388), la probeta se toma del area
de la palma del guante. Estos guantes/manguitos no deberan estar
en contacto directo con las lamas. . No protegeran contra daos por
aplastamiento ni contra las vibraciones asociadas. Los productos
que alcancen el nivel 10 superior en resistencia al rasgado no estén
r usados donde h d

en la proximidad de maquinas en movimiento.. La proteccion contra
impactos se aplica sélo sobre el dorso de la mano y no incluye los
dedos. Cuando una prestacion estd sefialada con una X, en vez

de un nimero, significa que el guante no estd disefiado para un

uso cubierto por el ensayo correspondiente. Para la resistencia
contra impactos F, i P no esta indicada, los guantes no se han
sometido al ensayo de impacto. .Una casilla en blanco indica
que el producto no se ha sometido al ensayo correspondiente.
Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son solo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TOM es el resultado de
prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE

Use s6lo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringiran
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccién
optimo. La talla de estos guantes esta marcada en el guante.

la palma de la mano, Ia etiqueta impresa debe estar claramente
visible sobre el dorso de la mano. Cuando hay almohadillas de
proteccion contra impactos, éstas deben estar en el dorso de
lamano. Al quitdrselo, evite el contacto con cualquier posible
contaminante que pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el
producto esta mojado, permita que se seque totalmente antes
de almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:

Revise siempre los guantes antes de usarlos. Siel producto
estuviera dafiado, NO proporcionard el nivel optimo de
proteccion y debe ser desechado y sustituido.No use nunca un
producto dafiado. En caso de duda consulte al fabricante.
LIMPIEZA:

Los niveles de prestaciones del la norma son para productos
nuevos y no estan garantizados si el producto ha sido lavado.
Por o tanto, se recomienda que no se laven i limpien en seco
estos productos. R
MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i Lamarca CE/ marca ANSI / UKCA

i. El fabricante / Representante autorizado
£l c6digo de producto v. La talla
v. H pictograma con su niimero de norma correspondiente y los
datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (eg latex) que
se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,

que puedan desarrollar irritacion y/o reacciones alérgicas

por contacto. Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga
asesoramiento médico inmediatamente. Bajo solicitud se puede
facilitar una lsta de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 afios
desde la fecha final de compra.

introdotto nella legge del Regno Unito e modificato.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
\QUESTO PRODOTTO

Questo prodotto & progettato per fornire una protezione
limitata dai rischi meccanici che possono causare lesion da
abrasione, taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da

impatto e controil freddo Gli ambienti ipiciper [uso includono;

operazioni di magazzino costruzione, logistica reffigerata e
lavori invernali. Questi guanti possono perdere le loro proprieta
termiche isolanti quando sono bagnati.

Tuuawa n(orda sempre (he nessun DPI pud fornire una pmtemne

palmo della mano, \ellchetla stampata deve essere chiaramente

vlslblle sul dorso della mano. Dove sono preseml imbottiture
i li impatti, g indossate

sul dorso della mano. Per la rimozione, evitare il contatto con
qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui guanti.
STOCCAGGIO E TRASPORTO
Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnato, lasciarlo asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzino.
ISPEZIDNE PRIMA E DOPO UTILIZZO:

lo
svo\q\menw di un‘attivita correlata al rischio.

pre i guanti prima dell’uso. Se il prodotto risulta
dannegglalo NON fornira il livello di protezione adeguato e
deve essere scartato e sostituito.Non utilizzare mai un prodotto

Pevle proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato dall
2ona del palmo del guanto. | guanti / manicotti non dovrebbero
Venire a contatto direttamente con una fiamma . Non impediranno
le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni associate. | prodotti
che raggiungono un livello 1 superiore i termini di resistenza
allo strappo non sono consigliati per 'uso in presenza dirischio di
impigliamento vicino a macchinari in movimento. La protezione
dagli impatti i applica solo al dorso della mano e non include le
dita. Se la prestazione & indicata con una X, anziché un numero,
significa che il guanto non é progettato per uso relativo al test
corrispondente. Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non &
indicato, questi guanti non sono stati testati per limpatto .Una
casella vuota indica che queslo produuo non & stato testato

In di dubbi consultare il produttore.
PULIZIA:

1 livell di prestazione sono per  prodotti nuovi e non possono
essere garantiti se il prodotto viene lavato. Quindi & consigliabile
che questi prodotti non vengano lavati o puliti a secco.
MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
1.1l marchio CE/ ANSI / UKCA
111 fabbricante/rappresentante autorizzato
IIl. Il codice prodotto iv. La taglia
iv. | pittogrammi con i relativi numeri degli standard e gli indici
di performance.

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -
Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eq lattice)

per il test d il test
di resistenza al taglio (6.. 2) i nsultatl del Coup test sono solo
indicativi mentre il test di resistenza al taglio TOM (6.3) & l
risultato della prestazione di riferimento

VESTIBILITA"E TAGLIE

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
s0no troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento
e non forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di

una possibil di allergie in soggetti
sensibilizzati, che possono sviluppare reazioni da contatto
irritanti e/o allergiche. Se dovessero verificarsi reazioni
a\levqlche, consultare immediatamente un medico. Un elenco

tenute nei guanti che [ provocano
a\levqle deve essere lumllo surichiesta. Per evitare || rischio di
siglia di utilizzare questo pi

anni dalla data di a(qulsm finale.

VOIR LETABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE) eNsit VEALOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO VEDI LA TABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511 EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ) 2006, EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | ENS11:2006 ' EN511 A1:2018 EN511:2006 %501 1
PROTECTION CONTRE LE FROID: 2006 ZAKRES POZIOMU +A1:2018 | OCHRONA PRZED ZIMNEM: +A1:2018 | PROTECCION CONTRA EL FRI0: 2006 +A1:2018 | PROTEZIONE CONTRO IL FREDDO:
NIVEAU DE GAMME ZAKRES POZIOMU RANGO DE NIVELES GAMMA DI LIVELLO
NIVEAU DE GAMME - RANGO DE NIVELES GAMMA DI LIVELLO
A Résistance a [abrasion 04 A Résistance au fioid convectifNiveau 14 A Odpornos¢na przetarcie o A Ochrona przed Zimnem konwekcyjnym Poziom  1-4 A Resistenciaa a abrasion 04 A Resistenciaal frio convectivoNivel 14 A Resitenza allabrasione 04 A Resistenzaal freddo convettivoLivello 14
B Résistance 3a coupure 05 B Résistance au frid de contactNiveau 14 ‘ o4 B Ochvona przed zimnem kontaktowym Poziom - 1-4 B Resistenciaal corte porcuchilla 05 B Resistenciaal frio por contactoivel 14 B Resistenza al taglio 05 B Resistenza a freddo da contatto Livello 1-4
C Résistance ala déchirure 0-4 € Perméabilité 3 leau Ni 01 " g € Przenikalnos¢ wody Poziom 01 C Resistencia al rasgado 0-4 X C Resistenza allo strappo 0-4 Pe aall’ -
D Résistance ala perforation 04 ermeabilicateautivean 9 Sdpomoténa przeuce o4 Rekavice dh g . icinos D Resistenci al pinchazo 04 € Permeabilidad alagua ivel o D Resistenza allaperforazione 04 € Permeabiltaalfacqua Livelo o
E Résistance coupure Lame droite ~ A-F Les gants qui protégent contre le roid peuvent perdre leurs propriétés sty ececte AF e S e e ekcunice testons “"“"d o ENE1 E Resistencia al corte por cuchillarecta A-F Los guantes pueden perder sus propiedades aislantes cuando estén E Resistenzaa lama dataglio ditto ~ A-F 1 quanti che proteggono dal freddo possono perdere le loro proprieta
F Résistance aux chocs P isolantes sils sont moullés Les gants testés ENST1 sont congus pour prostyr izolacyjne, jesl s mokre. Rekawice testowane zgodnie z norma ENST F Resistenciaal mpacto P mojados. Los quantes ensayados segtin la ENS11 estan disenados para F Resitenza allimpatto P isolanti se bagnati. | uant testati ENS11 sono realizzati per proteggere
F Ochrona przed uderzeniem P 53 przeznaczone do ochrony przed zimnem podczas przenoszenia . inolazi i fonti i
. . protéger contre Ie froid pour la manipulation de ple(es dans des dmioto srodowiskach, w ktorych } proteger contra el frio al manejar componentes en ambientes donde la . ; ) . dal freddo e per la manipolazione di parti in ambienti in cui la
0:indique que le gant tombe en dessous du niveau de i la température peut 0:Wekazuje e rekawica oferce ochrone ponie] przedmiotow w todowskach,w kirych temperatura mze osiqgnac 0:Indica que el guante cae por debajo del nivel de temperatura pueda lcanzar los -50°C. 0:indica che l guanto scende al di sotto del fvello temperatura pub raggiungere -50°C.
performance minimum pour le danger individuel donné PR - prestacion minimo para e resgo concreto en cuestion minimo di prestazione per il singolo pericolo specifico
indywidualnego zagrozenia

(.
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m MHCTPYKLMM AANA NONb30BATENA KO U3AENNA @ ma6nuye gbiuse m HASZNALATI UTASITAS TERMEKKOD Ldsd a fenti tdbldzatot INSTRUGOES DE UTILIZAGAO 0C0DIGO DO PRODUTO Veja atabela acima KULLANIM TALIMATLARI URUN KODU Yukaridaki tabloya bakin.
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U3HQYKL, KoMople NpUCYmCMeyiom Kak Ha npodykme, ravu ha sbue, Paanep (O?IWGWBWEN 15021420:2020 ' oK ervenyesek, FEEL"E,‘EETIS R LIVETEL: 5021420:2020 szabvnyna D B a . DOFFING & DOFFING: smndartlarvesrmge/elqegerlrdlr Tim bu ey, Ingiereyasalarina - saglanicEdivenin astiki kismi elde avug cin giyl, basih ket
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3T NG TOCBAOTC  1ape A1 €50 o

Benumﬁpumawu Cnonpaskamu,
BHUMATENbHO NPOYTHUTE 3T MHCTPYKLIMW NEPER
WCN0Nb30BAHWEM AAHHOTO NMPOAYKTA

3707 NPOAYKT pa3paboTaH /A 0BeCTeYeHUA orpaHHYeHHoi
3aLLTHI O MEXaHUUECKIX ONACHOCT, KOTObIE MOFYT

NIpUBECTIN K MCTVDHWi0, NIOE3aM W1V NPOKONAM, 3 TaKXKe, ecit
NPUMEHMMO, K TPaBMaM OT YAapOB. ¥ NPOTUB X0N0Aa. TuRMYHbIe

aCTb NepyaTKM HafIeBAETCA Ha NaIOHb,
pyKM, HaneuaTakHa TMKeTKa A0TXHa BbiTh XOPOLLO BHAHA
Ha TbitbHOlt CTOPOHE pyKi. ECTM eCTb HaknaKit AnA 3auinTsl
0T YAIapoB, UX CNIEAtYET HOCUTb Ha ThiNbHO CTOPOHE PYKM.
pW CHATUM M3BeraiiTe KOHTAKTa C MI0GbIMM BOSMOXKHBIMIA
3ArpA3HEHMAMMN, KOTOPbIE MOFYT 6biTb Ha nlepuaTkax.
XPAHEHWE M TPAHCMOPTUPOBAHUE

Ecnn nepuatky He HCNONB3YIOTCA, XpaHHTE UX B XOPOLLO

cpeabl ana BKNI0YAIOT: CKNAAC

CTPOUTENCTBO, PehPIKEPaTOPHAA NOTUCTHKA U 3mnm paﬁam
3T NepuaTKM MOTYT NOTEPATH CBOM TENNOM3ONALMOHHbIE
CBOVICTBA BO B2XHOM COCTOAHUM.

W3eran nepenajios Temneparyp.
Ecnv uspenve Mokpoe, AaiiTe emy BICOXHYTb NONHOCTbIO
Nepes xpaHeHew.
NPOBEPKA I'IEPEI-I I'IPMMEHEHVIEM nnocne HETO
raa

meq,e/ennek megfelelnek az Egyesiil Kirdlysdg
jogszabdlyaiba. bevezelerl és mddositott (FU) 2016/425 és 2016/425
rendelet kovetelményeinel

KEREM OLVASSA El FIGYELMESEN A HASZNALATI UTASITAST A
TERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE ELOTT.

Ezt aterméket tigy tervezték, hogy korldtozott védelmet
nydjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopdsi,
Vagasi vagy sztirasi sriiléseket, illetve adott esetben itési
sériiléseket okozhatnak. and against cold. Tipikus felhasznalasi
kornyezetek; raktari miiveletek épitkezés, hiitési logisztika és téli
munkavégzés. Ezek a kesztydk nedveség esetén elveszithetik
hészigetel tulajdonsagaikat.

3aLLUTHI He MOrYT 06ecneunTb NOAHYI0 3aLWTY, W BCeraa HeoBxoaumo
COBMIOATS OCTOPOXHOCTE DU BbINONHEHHM ACICTBHN, (BA3aHHBIX

CpHCKOM.

MPUMEYAHME:[Ina coiicTs A-E (EN388) Tectosbiii obpasel Geperca
U3 06MACTH NaNbMbi NEpYaTw. Nlepuarkit/ pyKasa He AOMKHbI
KOHTaKTUDOBATb C OTKPbITHIM MNaMeHem . OH He penmcryer
‘TpaBMam B pe3ynbrate Apobnenua

u3fienve nopexaeHo, oHo HE oﬁe(neum ONTUMAnNbHBIN ypoaenh
zamml 1103TOMY NEpUaTKH HaAo CHATL 1 3amenuTb. Hitkorga

ne feledje, hogy az egyén
sem képes teljes kord védelmet nydjtani, és mindig ugye\m kel\ a
kockazattal kaptsn\ales tevékenység végzése kozben.

.Bo
uﬁpawne(b K npou3BOITEN.
ICTKA:

Ctenons YapaKTEpIUCTHK 0603HaueH A1A W3e 8 HOBOM

TlpomyKToi C ypOBHeM CoNpOTHEeH#A paspisy 1 e e
PEKOMEHAYIOTCA A1 MCONb30BAHWA Ta, [ CyLIECTBYeT HCK
3aNyTbIBAHUA B3N ABIKYLLYIXCA MEXAHH3MOB... 3aluMTa oT
YAapoB 0BecneunBaETCA TONIbKO ANA ThIAbHOI CTOPOHbI KICTH, M
He BKI04aeT NanbUbl. ECNV XapaKTepiCTHKa yKazaHa C nomoLbio
X, a He YHCna, 3T0 03Hauaer, 4To nep: P Ana

COCTORHIM, U HE 1I0C7e CTUPKA NPOAYKTa.
T103ToMy He PeKOMEHAYETCA MbiTb 1 CyWMTL 3T M3eNUA.
MAPKUPOBKA- U31ENUE MAPKUPYETCA:

1. 3Hak CE / 3HaK ANSI / UKCA

Tpou3BoauTent / yNoNHOMOYEHHbIi NpeACTaBUTeNb
iii. Kop uspenua iv. Pasmej

UCTIO7b30BaHIA, OXBATLIBAEMOTO COOTBETCTBYKIMM MCTIbITaHHEM.
Jin cBoiicTBa F YaaponpouHoCTb, ecnu He ykasan cumson P,

v. COOTBETCTBY0LUAM HOMEPOM CTaHAAPTa U
NI0Ka3aTeNAiMi XapakTepUCTU.

XAPAKTEPUCTUKW U OTPAHUYEHNA NPU

"

3T NePUTKH He TeCTHPOBaNICh Ha yRaponp ..
10E 03Ha4aeT, 4T0 3TOT NPOAYKT He MPOLLEN COOTBETCTBYIOLIMI
TecT. B OTHOLLIGHNH TIDUTYIEHH PEXYLLET HHCTPYMEHTa

IPU UCTbITaHUAX Ha CTOKOCTS K NI0pE3am (6.2) pesynbrarsi

HeKoTOpbIe nepuaTki MOryT CoAepaTb HHTpeAUeHT (eg
Latex) KOTOpb, KaK H3BECTHO, ABNSIOTCA BO3MOXHO NPHIMHOIE
ANEPrUN Y YYBCTBUTENIbHBIX MIO/IEH, Y KOTOPBIX MOXET

wcnbiTanua no metony COUP AgnaioTca , nph
3T0M e3YALTaT UCTITaHUA Ha CTOFIKOCTS K NIOPE3am N0 MeToy
TDM (6.3) ABnACTCA KOHTPONbHBIM Pe3ybTATOM H3MeEpeHHA
DaBOYUIX XapaKTepHCTHK.

NOABOP W PASMEPBI

Vcnonb3yiiTe 131en1A TONbKO NOX0AALLEro pasmepa. (KoM
B0BOAHBIE WU CIULIKOM TecHble u3zenus byayT orpaHuunBarh

PasBUTHCA W/ wnm annept KoHTakTHan
peauy. Mlpy noAsneHi peaKuii

oBpaTiTec K Bpady. CMUCOK BELLECTS, COnepaLLUXCA
BepuaTKax, KOTOpbie MOTYT Bbi3bIBaTb AnNEPIHI0,
TPENOCTaBRAETCA N0 3aMpocy. HToBbi U36eXaTH PicKa yxyaUeHIA
KauecTea, PEKOMEHYeTCA UCNONb30BaTb 3TOT NPOAYKT B Tevete
3 et ¢ AaTbl OKOHuaTeNbHOM NOKYNKY.

:Az A-E (EN388) tulajdonsagok esetében a vizsglati minta a
kesztyii tenyérteriiletérol szarmazik. A kesztyik és alkarvéddk

nem érintkezhetnek nyiltlanggal . Nem akadlyozzsk meg a
sériléseket és a hozzaijuk tartozo rezgéseket. Az 1. vagy magasabb
szakitoszilérdsagi szintet elérd termékek nem ajénlottak olyan
helyeken, ahol a mozgé gépek kizelében fennll a beakadas
veszélye.. A beiités elleni védelem csak a kézfejre vonatkozik,

ami nem tartalmazza az ujjakat. Amennyiben X jelet lstunk a
teljesitményszint helyett - a termék haszndlata nem javasolt az
adott korilmények kozott Az F iitésallésag tulajdonsdg esetében,
haa P nincs feltiintetve, ezeket a kesztyket nem vizsgaltsk
iitésalldsag szempontjabol. .Az ires néqyzet azt jelzi, hogy a
terméket nem vizsgaltak a megfelel vizsgalatnak megfeleléen.
A végasillosagi vizsgalat (6.2.) sordn torténd lomp\‘(a‘s eseténa
coup teszt eredménye csak téjékoztatd jellegd, mig a TDM vagisi
ellendllasteszt (6.3.) referenciateljesitménye az eredmény
ALKALMAZAS ES MERETEZES:

Mindig megfelel6 méretii védakesztyiit hasznaljon. Ha
avéddkesztyii til kicsi esetleq til nagy, az akadalyozza a
megfelel mozgasban és nem fogja a megfelel védelmi

szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a keszty(in van

Ezeket a kesztyiiket pérban, bal és jobb kézes kivitelben kapjak.A
keszty(i gumirozott részét a tenyéren viselik, a nyomtatott
imkeé lathatonak kell lennie a kéz hétuljan. Ahol vannak
{itésvédd parnak, ezeket a kézhaton kell viselni. Az eltavolitaskor
Kerilje a kesztyben 16v6 esetleges szennyezddéseket.
TAROLAS ES SZALLITAS:

Hasznilaton kiviil tarolja jol szellgzd, extrém homérséklettsl
mentes helyen. Ha a kesztyi nedves, hagyja megszaradni
térolds
ELLENORZES HASZNALAT ELGTT ES UTAN:

Hasznalat eltt mindig ellendrizze a kesztyit. Amennyiben a
termék megséril, nem tudja a megfeleld védelmet biztositan,
azonnal dobja el és (sevel]e jra.Soha ne hasznaljon sérilt
terméket. Ha kétségei vannak, konzultdljon a gyartéval.
TISZTITAS:

Ateljesitményszintek a kesztyi ij llapotdban érvényesek
és mosds utan nem garamalhalok Atermékek mosdsa és
vegytisztitdsa nem javasolt.
JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:
1. CE jelolés / ANSI jelolés /UKCA
1I. Gyartd / Hivatalos képviseld.
ll. Termékkod IV. Méret
V. Piktogram a vonatkozo szabvényszammal és
teljesitményszintekkel.
TELJESITMENY ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Eaye olyan ket (eg Latex)
amelyekrdl ismert, hogy érzékeny személyeknél allergiat
okozhatnak, kiknél iitativ és/vagy allergids reakcid alakulhat
ki. Ha allergias reakci lépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A
Kesztyiben tallhats, allegiat okozs anyagok lisajat kerésre
kell bocsatani. A mi

elkerilése érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs6
vasarlasi datumtol szémilo((3 éven beliil hasznaljak fel.

Regulamento (UE) 2016/425 e do Regulamento 2015/425 conforme

trazido para a legislagao do Reino Unido e altera

LEIAATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR

ESTE PRODUTO

Este produto foi concebido para proporcionar protecgéo limitada
Contaiscos mecnicos que possam causar abrasdo, feimentos

e uma mao direita.A parte emborrachada da luva é usada na
palma da mao, a etiqueta impressa deve ser bem visivel no
dorso da méo. Quando existem almofadas de protecgio contra
impactos, estas devem ser usadas na parte de trés da mae Paraa
remogdo, evite It quaisquer possivei

por corte ou perfi o aplicavel, f

impacto e contra o fro. Os ambientes tiicos para unhzagao

incluem; operagdes de armazém construgao, logistica refrigerada

e trabalho de inverno. Estas luvas podem perder as suas
térmicas isol do molhad

que possam estar nas luvas.
E

Quando nao estiver em uso, armazene o produto numa drea
bem ventilada, longe de temperaturas extremas. Se o produto
estiver molhado, deixe secar completamente antes de colocar

No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode.
fornecer protegao total e deve-se sempre tomar cuidado ao realizar
uma atividade relacionada a risco.

NOTA :Para aspropriedades A-£ (EN388), aamos!radeleslee
retirada da drea da palma da luva.

INSPECCAO ANTES E APOS 0 USO:

Verifique sempre as luvas antes de usar. Se o produto ficar

danificado, NAO fornecera o nivel de proteccao ideal e deve ser

descartado e substituido.Nunca use um produto danificado. Em
‘de david

entrar em contacto com uma chamalivre . Nao evl(amu Iesnes
devastad braco: fadas. 0s produt tinj

Ite o fabricante.
LIMPEZ)

um nivel 1 ou superior e resisténcia ao rasgamento nao sao
e TeaILnCa 40 fasgamenio

0s niveis d ara produt nao

2016/425 gereksinierine uygundur

BU URUND KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI DIKKATLE
OKUYUNUZ

Bu iiriin, aginmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda
darbe karsi simirli k glamak iizere

pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin arkasina takimalidi.
Gikarirken, eldivenlerin izerinde olabilecek olas kirlticierle
temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA
Kullanilmadigi zaman, dring asin sicakiiklardan uzakta iyi
bir

tasarlanmigtir ve soguga karst Tipik kullanim ortamlari
sunlanigerir; depo operasyonlari yapl, sogutmal lojistik ve kis
calismasi. Bu eldivenler islandiginda yalitkan termal ozelliklerini
Kaybedebilir.

Ancak, higbir KKD'nin tam koruma saglayamayacagini ve riskle ilgli
bir faaliyet yiiiiilirken her zaman ozen gosterilmesi gerektigini
unutmayin.

NoT
S X380 el st rumnes, e

i ilak e, depolamaya
baslamadan once tamamen kurumasini bekleyin.

KULLANIMDAN ONCE VE SONRA KONTROL:
Kullanmadan 6nce daima eldivenleri kontrol edin. Uriin hasar
gorirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve atilmal ve

Asla hasarli bir iiriin kull iipheni
varsa iireticiye danigin.

TEMIZLEME:
ek performans sevyele kllanimamsirinlerindi ve

. idiven / kollar rplak alevle temas etmemelid

podem ser garantidos se o pmdmo for lavado. Por isso,
t

q
perto de maquinas em movimento

A Protegao contra impactos aplica-se apenas as costas da mao e
nao inclui os dedos. Quando o desempenho é indicado com um X,
em vez de um namero, significa que a luva nao foi projectada para
0uso coberto pelo teste correspondente. Para a propriedade F
Resisténcia ao impacto, se P nao for indicado, estas luvas nao
foram testadas para impacto .Uma caixa em branco indica que

produtos ndo sejam lavados ou
lavados a seco.
MARCACAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:
1. A Marcagao CE/ANSI / UKCA
ii. 0 Fabricante/Representante Autorizado
i, 0 c6digo do produto iv. 0 tamanho
v. 0 pictograma com o niimero da norma relevante e os nimeros
de desempenho.

este produto nao foi testado para o Para

embotamento durante o teste de resisténcia ao corte (6.2), 0s

resultados do teste coupé sao apenas indicativos, enquanto

o teste de resisténcia ao corte TDM (6.3) € o resultado do

desempenho de referéncia

MONTAGEM E CALIBRAGEM

Use apenas produms de um tamanho adequado. 0s pmdulos
pertad

muit

movlmemu enao fornecerao o melhor nivel d

ELIMITAGDES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg latex ) que

5o conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias

em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reacges

de contacto ritantes e/ou alérgicas. Se ocorrerem reacges
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.

Uma lista das substancias contidas nas luvas que se sabe
Gusarem a\erglas serd fomecida a pedido. Para evitar o risco de

tamanho desses produtos esté marcado na luva. Veja a tabela

que este produto seja utilizado no
prazo de 3 anos apds a data final de compra.

Vuksek ag\rhk atinda ezilme ve yiiksek titregimlere karsi koruma
saglamazlar Yirtilma direncinde sevlye 1 veja daha ynksek nlan
iiriinlerin,
yerlerde kullanimasi nerilmez..Darbe Korumasi yalnizca elin
arkasina uygulanir ve parmakan icermez. Performans, numara
yerine bir X ile gos\emd\qmde eldiven ilgili testin kapsadigi kullanim
icin . Fozelligi icin D:

belirtilmenisse, bu eldivenler Darbe ici test ediimemistir

Bog bir kutu, bu iriiniin ilgil teste gore test edilmediini
gosterir. Kesme direncitesti (6.2) sirasinda donma icin, coupe
testi sonuglan sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur

URUN BEDENLERI

Sadece uygun ebattaki driinleri takin. ok gevsek veya ok dar
olan driinler hareketinizi sinirlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu iiriinlerin boyutu eldiven izerinde isaretlenmistir.
Boyut arali icin yukaridaki tabloya bakin. Bedenler EN ISO
21420 2020'a uygundur

irin yikanirsa g . Bunedenle, burtinlerin
veya kuru

ISARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

1.CE Isareti / ANSI / UKCA

11. Uretici/ Yetkili temsilci

III. Uriin Kodu IV. Beden

V. Performans seviyeleri ve standart numarasi ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Baz eldivenler gorece zararh icerik icerebilir (eq lateks) duyarl
kisilerde alerjinin olast bir nedeni oldugu bilinen, tahris edici
ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek kisier.

Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim

alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
‘maddelerin bir listesi talep iizerine saglanacaktir. Bozulma riskini
onlemek icin bu iiriiniin son satin alma tarihinden itibaren 3 yil
icinde kullaniimas! tavsiye edilir.

CM. TAB/INLY PE3Y/ILTATOB BbILLIE i LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA YUKARIDAKI SONUGLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 i EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENsT EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:200¢ EN511
-~ 3ALUTA OT XONO/A: i +A1:2018 | HIDEG ELLENI VEDELEM: . +A1:2018 | PROTECCAO CONTRA O FRIO: X N SOGUGA xmg KORUMA 2006
[IMATIA30H CTEMEHER SZINTTARTOMANY SZINTTARTOMANY NIVEL DE GAMA SEVIVE ARALIGI
WANA30H CTENEHE b s NIVEL DE GAMA SEVIVE ARALIGI

A ConpoTHenenvie yCTpaHMio 04 A = A Kopasillésig A Konvektiv hideggel szembeni ellendllds 1-4 A Resisténcia a Abrasao 0-4 A Nivel Resisténcia ao Frio Convectivo 14 A Aginma Direnci 04 A Taginim Soguga Karsi Koruma Seviye ~ 1-4
B YCToiMBoCTS K nope3an 05 A YcroitumBocts K KowBerTugHowy xonogy renetts 4 B Penge vagassal szembeni ellendllas 03 B Kontakt hideggel szemben ellendllss 14 B Resisténdiaao Corte por Lamina 05 B Nivel Resisténcia ao Fro por Contacto 14 B Kesilme Direnci 05 B Temas Soguguna Karsi koruma Seviye 14
C Conporwenexwe paspbiey 04 B YcToituMBOCTS K KOHTAKTHOMY X0Mogy Crenek 14 € Szakitissal szembeni ellendllds  0-4 C Vizhatlansig 01 C Resisténcia ao Rasgo 04 C Nivel Permeabilidade a dgua 01 € Yirtima Dirend 04 € Su Gegirgenligi Seviye 01
D Conporusnesvie npobuanitio 04 C NpomuaemocTb Boabl CTenexb 01 ED élurassalszemhem eue‘nanas 0-4 A hideq ellent védkeszyi nedes llanotban elveszi sietels D Resisténcia a Perfuragio 0-4 D Delinme Direnci 0-4
E YCToiiuuBocTh K nopesam gyenes penge vagassal ideg elleni véddkesztyi nedves dllapotban elvesziti szigeteld E Resisténcia ao Corte por Luvas que protegem contra o frio podem perder suas propriedades E Dogrusal Kesilme Direnci AF Soguda karsi koruma saglayan eldivenler islak ise yalitim ozelliklerini

M HOYOM AF llepuark, 3aliAWaOWME OT X070R3, MOTYT Jorepate & | szembentlenilis AF tlajdonsagait. Az ENST1 szabvany szerint tesztelt kesztyiket a hideg Limina Recta AF isolantes se molhadas. As luvas testadas ENS11 foram projetadas para F Darbe Direndi P kaybedebilir. ENS11 test edilmis.eldivenler, sicaklig -50 © C'ye
F Conporuanesye yaapy P TenousonpyRLe BOHCTSa i Hatlokai. nutaivie no F Utesallosig 4 clleni védelemre tervezték, olyan komyezetre, ahol a homerséklet F  Resisténcia ao Impacto P proteger contra o fio, para manusear pegas em ambientes onde a erisebilecegi ortamlarda parcalan tutmak icin $0guga karst koruma

Mepuarkn - NpeAHasHaientl AA sauiiTl o Xonofa np ) . ) . elérheti-50°C-ot. ) N temperatura pode atingir -50°C. 0: Eldivenin verilen bireysel tehlike icin minimum saglamak izere tasarlanmistr.
0: yKasbIBaeT, 4To y MepuaTKit ypoBeHs pasouix pabore ¢ ACTaNAMI B YCTOBHAX, B KOTOPbIX TeMTepaTypa MoXeT 0: Azt jelzi, hogy a kesztyi az adott veszélyre vonatkoz6 0:indica que a luva fica abaixo do nivel minimo de man Itina distiigiinii gosterir
XapaKTEPHCTUK HIPKE MUHUMANIbHOTO YPOBHA octurath -50 °C. ‘minimalis teljesitményszint ald esik desempenho para um determinado perigo individual
YCTOIYMBOCTH K AaHHOMY KOHKPETHOMY PUCKY
Cxan G ded: 50 de
URIATROT TENETOV . - o Ny
m OAHTIEZ XPHIHE napandve mivaxa - POKYNY PRO UZIVATELE KOD PRODUKTU Viz. prehled m POKYNY PRE POUZIVATELA KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie - BRUKERINFORMASJON PRODUKTKODEN Se tabell over
Avargé{rsmvsnmawunpumvwrym/\znrau:psrrm\npva/e( yavri. Aeite Tov napandvw mivaka yia é0pog peyebv. To péyeBog ¢ Fislusnye i nastit A éinformdcie jlcch norn ‘“L djdet AVYZLIEKANIE Referer til tilsvarende DONNING & DOFFING: .
010 EN 150 21420:2020 Plati ik tak - Tyto rukavice jsou dodavany v prus levou a pravou produktu. duk Tieto rukavice i poskytované v pae s favou a pravou standarder . Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hand.
ipogopsc  EORPHOTH & AOAIPEEH rukou.Pogumované ¢ist rukavice se nosi na dlani ruky, vytistény ajvnisie uvedenych informdcidch. Vietk rukou.Pog cast rukavice sa nosi na dlani ruky, vytlaeny g koner som vises pd bide p 09 Den gummierte delen av hansken beres pa handflaten, den

Oha autd

Autd ta ydvria napéyoviat o éva (EvyGpt e To apIOTEpd Kal o

T anarjoeig v (EE) 2016/425 kar

2016/425, i éouv Teb oty vopoBeoia tou Hyapévou Baoikeiou
Kal 6ma Tpomomol

TIPOSOXH AIABATE NTPOSEKTIKA AYTES TIE OAHIIEE MIPIN TH
XPHIH TOY IAPONTOX MPOIONTOX

AUt T0 TIp0idV Y€l oeBlaoTel yia val rapéxet nzpmpluuzvq
TpooTacia and pnxavikol¢ kivGvoug mov popet

TIpokaNégouv TpavpiaTiopols and T, Ko mmpncn Kay,
KaTd MEIMT0, TAUIATIONd TPOGKPOUONG Kal KaTa ToU Kpiou
Tatumka nepiBalhovta yia prion mepihayBavouy: epyaoieg
anoBikn¢ Kataokev, £OSIAOTIKA YUYEIGY Kal eipEp
£pyaoia Avtd ta ydvtia pm:pzl va xunouv TIC HOVWTIKEC BEpIKEC
TOUC 816TNTEC OTaV €ival Bpeypéve

Qot600, va Bupdore naviote o1l vt ebog MAT 6ev mopeiva
Tapéye(hipn npootaoia K mpénetva hapBveral pépiyva Kata Ty
GOKNON pla¢ SpaoTNPIGTITAC Mob OXETICETal HE Tov Kivbuvo.
THMEINEH T g 616 A-E (EN38B), To eiyya Sokiig
hapBaverat am Ty mepioy Twv oivwy Tou yavTio. Tayaviia /
Javikia Gev mpént va épyovtat o enag e yojv @hoya.. ey B
€Umodigouv TOUC TPAUNATIOpOUC Kal TIC OYETIKEG Sovijoetc. Mpoibvia
0D EMTUYYAVOUY QVTIGraon 010 oyioipo eninebo 1 uydtepo

Sev ouviotivrar yia xprion 6mov undpxet KivBuvoC EUMMAOKFC KOVTG
G Kvodpeva pnyavijuara. Hmpogtaoia ano kpodoei oxie povo
Y170 Tiow pog Tou xepiod kan dev nephapave a daytuka. Otav
1 andGoon urobetwvierat e &va X, avt yia évay apiBys, onaiver
01110 ydvi Bev €ival oxeBlaopévo yia T xprion rov Kakometal and
I avtiotoin SokyA. fia Ty 116thTa F Avtox oe Kpooon,

£V 5V UMOOEIKVOETAI To P, QUTA Ta yavTia B€v éyouy ekeyyOei
yiakpovon .Eva kevo mhaioto unodetkvoe! 611 auté To mpoi6y
Bev éxe1 Sokipaotel ot avriotoun Sokn. fia aBhuvan

Katd T S1dpkela G Sokipng avriotaong komng (6.2), Ta
anoTeNéopaTa Trg SKIprC coupe Eival j6vo EVOEIKTIK KaBii

1 SoKin avnamvnc konncTDM (6.3) eivat n avagopd Tou
anoteMéopatoc an

TONOGETHIH KAI MHESBZ

Xproworoieite 16vo mpoiévta kardMhou pyéouc,
Tanpoivia nov eiva efte moks yahapd ok 0guyTG 6
Teptopioovv T kivnon kat Sev ba napéyouy To Bédtioto eninedo
‘mpootaciac. To péyeBoC AUTGV TwWV TIPOIOVTWY ONYIEVETAL 0TO

BegixépL.Ta THHa Tou yavTiol gopiétal oty makdpn
T0U XEpIOU, 7 TUTEVN ETkETa TpémEt va ivat Kadapd opar
00 Tigw 1p0g T Xeplod. OMoU UMGPXOLY TPOTTATEVTIEC
EVIOXDOEIC a6 KPOUOT, QUTA TIPEMEL Va YOPIOUVTAL 0TO TTiow
11O ToU Yeptov. fa agaipeon, AMoQUYETE TV EMAQH e TUYOV
HOAUOPATIKOUG TIapdyovTES TIou popei va Bpiokovtal oTa yavria.
ANOGHKEYZH KAI METAOOPA
‘Orav 8ev xpnatponoteital, QUAGETE To poidv o kakd apilopevo
(5p0 apid amb akpaiec Bepyiokpaoiec. Eqv To mpoio eiva
épzwzvo, AQROTE T0 va oTeyveOoEl MAPWE P TomoBeToeTe
To Mooy o amoBiiK.

EMIGEQPHEH NMPIN KAl META TH XPHIH:

ENéyxete ndva ta ydvuia mpw ané t yprion. Edv to npoiov
xataotpage, AEN B mapéyet o eninbo mpootagiag Tov oriod
KalTipéret va anoppipBei Kai va avrikataotadei Moté pnv
Xenotonoteite gBapyiévo mpoiv. 3¢ nepimwon apgiBohiag
OUPBOUAEUTE(TE Tov KaTaoKEVaoTH).

KAGAPIZMOX:

Ta enineda angoong 1o agopodV MpoiovTa o véa

Kardotaon kat Gev eiva eyyunyuéva edy To mpoidy mhuBel.

£K T00T0U, OUVIOTGTal Ta TPOiOVTa auTd va pny Mhévovtat  va
kaBapilovrat oteyvd.

SHMANZH- TO NIPOION OEPEI THN ENAEIZH:

\ To onpa CE/ ofjpa ANSI /UKCA

||| 0 KwIKOG mpoiiovIog iv. To uzvzﬂo:
To V OKETIKO pIBY6 Kl Ta

!!ml)(Elu anodoon
EMIAOZEIZ KAI I'IEPIOPIEMOI XPHIHE -

Oplopéva YGvTia HMopei va MEpIEXOUV 0uoTaTIKd (eg Latex) mou
€lvatyvwotod 6t anotehodv mbaviy artia aMepyiav o€ evaiobnta
Topa mou pmopei v avas€ouy EpeBioTikr kau/f aepyiKi)
avtiSpaon enagiic. Edv ppaviotoly alepyikéc avuidpaoe,
Gamiore apéowc latpikr) ovpBoui. Evac kardhoyog ovoioy Tov
TIEPIEYOVTAI 0TA YAVTIA Kall L OTIOEC €lval yvoT6 0Tt npokahovy
aMepyiec, MapéxEal KaTOmY arTAuaToc. [1a va anogUyeTe Tov
KivBUvO ¢B0pdc, UVIOTATAL AUTE To MOV va ypnoiponomBei
£VT0¢ 3 €16V ano Ty TeNKr Nuepopnvia ayopag.

nanize uvedenych informacich o divate, Vsezhny tyto produkty
i (EU) 2016/425 a naiizeni 2016/425 v

platném znéni a ve znéni pozdéjsich predpisil.

PE([IVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM TOHOTO

Tenta pmdukt]e navrzen tak, aby poskytoval omezenou ochranu
pied mechanickjmi nebezpecimi,ktera mohou zpisobit odérk,
fezna nebo bodna poranéni a pripadné poranéni nérazem a proti
chladu. Typicka prostredi pro pouziti zahmull, skladové operace
vjstavba,logistika v hladirensti a zim prace. Tyto rukavice
mohou ztratitsvé izolacn tepelné viastnosti, kdyz jsou molae.
Vidy si viak pamatujte, ze 7adny predmét 00P nemiize poskytnout
plnou ochranu a pii provadéni innosti souvisejic s rizikem je vidy
tieba dbat opatmosti.

POZNAMKA:
U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek odebere z oblasti dlané
ukavic Rukavice / ukivniky by se nemely dostatdo kontaktu s
otevienjm plamenem . Nezabrani zranénf souvisejic s vibracemi.
Virobky, které dosahuji irovné 1 nebo vyssi odolnosti proti roztrzen,
se nedoporucui pro pouiitam, ke existue rizko zapeteni v

icich se strojil. Ochrana tahuje
pouze na zadni stranu ruky a nezahrnuje prsty. Pokud je vykon
oznacen symbolem X misto cisla, znamend to, Tukarkce nejsou
uréeny pro pouiti, na které se vztahuje odpovidajici zkouska. Pro
Vlastnost F odolnost proti ndrazu, pokud neni uvedeno P, nebyly
tyto rukavice testovany na naraz Prazdné pole znamen, ze
tento produkt nebyl testovn odpovidajicim testem. Pro otupeni
béhem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou vysledky
testu pouze orientacni, zatimco test odolnosti proti pretrzeni
TDM (6.3) e referencnim vysledkem vykonu.

VELIKOSTI

Pouzivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Virobky, které

jsou piil volné nebo pilis tésné, omezuji pohyb a nebudou
paskymval optimalni droveri ochrany. Velikost téchto vyrobki
je vyznacena na rukavici. Viz velikost tabulky vyie. Dimenzovani
odpovids EN1S0 21420:2020

stitek by mél byt jasné viditelny na zadni strané ruky. Tam,
kde jsou ochranné vlozky proti nérazu, mély by se nosit na
hibetu ruky. Pfi odstraniovani se vyvarujte kontaktu s moznymi
necistotami, které mohou byt na rukavicich.

SKLADOVAN{ A DOPRAVA

Pokud produkt nepouzivate, ukladejte produkt do dobre
vétraného prostoru mimo extrémny teplotu. Pokud je vyrobek
vIhky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred pouZitim vZdy zkontrolujte rukavice. Pokud se vyrobek
poskodi, NENI poskytnuta optimaln irovefi ochrany a musi bjt
vytazen a vyménén Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek. V
piipadé pochybnosti se obratte na vyrobce.

CISTEN:

Urovn vykonnosti s tykaji vyrobki v nové stavu a nelze je
zaruit, pokud je vyvebek vyprany. Proto se doporucuje, aby tyto
vyrobky nebyly prané i cisténé.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

. Znacka CE / znacka ANSI /UKCA

i. Vjrobce / autorizovany zistupce

iii. Kod produktu iv. Velikost

v. Piktogram s pfislusnym standardnim ¢islem a daji o vykonu

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nékteré rukavice mohou obsahovat pnsady(eq Latexové) o
Kterjch je zndmo, zejsou maznou pricinou alrgit u citvjch
osob, u kterych se mize vyvinout drazdiva a/nebo alergické
kontaktni reakce. Pokud dojde k alergické reakci, okamyité
Vyhledejte Iékafskou pomoc. Seznam latek obsazenych v
rukavicich, o kterych je znamo, ze zpiisobui alergie, bude
poskytnuty na vyzédani. Aby se predeslo riziku zhorsent
kvality, doporucuje se tento produkt spotiebovat do 3 let od
data nakupu.

d y
(EU) 2016/425 a narad
anenizdkona Spojeného kdlovstva aichzmien.

POZOHNE PREfi'lMTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM TOHTO
PRODUI

Tento pmduh je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzeni
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spsobit' udmmny rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
kde je to mozné, poranenia narazom a proti chladu. Typické
prostredia na pouitie zahiiju; skladove operdcie vjstavba,
chladiarenska logistika a zimné prce. Tieto rukavice mozu
stratit svoje izolacné tepelné vlastnosti, ked'si mokré.

Vidy viak pamitajte na to, Ze Ziadny 00P neméze poskytndt dplni
ochranu a pri vykonavani éinnosti spojenej s rizikom je vidy potrebné
postupovat opatre.

POZNAMKA :
Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skiisobna vzorka odobera z oblasti dlani
ukavic Rukavice/ ukivy by nemaliprstdo kontaktu s otvorenyim
plamefiom . Nebrania zraneniam stvisiacim vibraciam. Vyrobky,
ktoré dosahuju trovei odolnosti proti roztrhnutiu 1 alebo vy3siu,

s neadpomam pouzivat tam, kde existuje riziko zamotania v
biizkosti pohybujicichsastojov. Ochrana proi nirazu sa vatahuje
iba na chrbt ruky a nezahita prsty. A je vykon oznacen znakom

X, namiesto cisla znamend, Ze rukavice nie su urcené na pouZitie,
naktoré sa vztahuje prislusnd skiska. Pre vlastnost F Odolnost’
proti narazu, ak nie je uvedené P, tieto rukavice neboli testované
nanaraz .Prazdne policko znamend, ze

016/425v

Stitok by mal byt zretelne viditelny na zadnej strane ruky Tam,
kde st vlozky na ochranu proti narazu, by samalinosit na

gjelder. i Z
lfmygne iforordning (EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som brakt

chrbe ruky. Pri kontaktu s mozngmi
Kontaminantmi, ktoré mozu byt na rukavicach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepouziva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore

‘mimo extrémnych teplot. Ak je vjrobok vihky, nechajte ho pred

ulozenim tplne vysusit.

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:
Vidy skontrolujte rukavice pred pouzitim. Ak sa vyrobok

poskodi, NEPOSKYTUJE optimalnu tiroveri ochrany, musi sa

Zlikvidovat a vymenit.Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok. Ak

‘mate pochybnosti, obrétte sa na vjrobcu.

CISTENIE:
Urovne vykonnosti sa tykajt vyrobkov v novom stave a

‘nemozno ich zarucit v pripade prania Preto sa odporiica, aby

tieto vyrobky neboli umyvané ani chemicky istené.

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

. Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

ii.Vjrobca / splnomocneny zéstupca

. Kéd produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusngm Standardnym éislom a dajmi o
vykonnosti.

WKON A DBMEDZENIA POUZITIA -

testovany (icim testom. Pokiaf ide o otupenie pocas
testu odolnosti proti prerezaniu (6.2), vysledky testu st iba
indikativne, zatial ¢o test odolnosti proti porezaniu TDM (6.3) je
referencnym vysledkom vykonu.

NOSENIE A VELKOST

Pouzivajte iba vyjrobky vhodnej velkosti. Vjrobky, ktoré si

prils volné alebo prili tesné, obmedzujii pohyb a neposkytuj
optimalnu tiroveri ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznacend na rukavici. Prehlad velkosti najdete v tabulke vyssie.
Dimenzovanie zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009

isady (eg Latex) o ktorych je
Zname, 7e sii moznou pricinou alergn u itlivjch osob, u ktorych
samoze vyvinit drazdiva a/alebo alergicka kontaktna reakcia.
Ak sa objavia alergické reakcie, okamZite vyhladajte lekarsku
pomoc. Na poZiadanie sa poskytne zoznam latok obsiahnutych

v rukaviciach, o ktorych je zname, 7e spsobuji alergie. Aby

sa predislo riziku znehodnotenia, odporiica sa tento vyrobok
spotrebovat do 3 rokov od datumu posledného nakupu.

LES DISSE INSTRUKSENE NGYE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

‘mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og mot
kulde Typiske miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift
Konstruksjon, Fryselager og vinterarbeid Disse hanskene kan
miste sine isolerende termiske egenskaper nar de er vte.

Husk imidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi full beskyttelse, og
forsiktighet mé alltid utvises nér du utforer en risikorelatert aktivitet

MERK:

For egenskapene A-E (EN388) blir proveproven tatt fra handskens
héndflateomrade. Hanskene/ermene skal ikke komme i kontakt
med apenild . D forhindrer ikke klemskader og vibrasjonsskader.
Produkter som oppnar et niva 1 eler hayere i rivebestandighet
anbefales ikke for bruk der det er fare for sammenfiltring naer
bevegelige maskiner. Stotbeskyttelse gjelder oversiden av handen
og gjelder ikke fingre Hvor ytelsen er angitt med en X istedenfor
ettall, betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av

ke etik skal vaere tydelig pa baksiden av handen. Der
deter statbeskyttelsesputer skal disse baeres p& handbaken.
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere p3
hanskene nar de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vtt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:

Sjekk alltid hanskene for bruk. His produktet er skadet, gir det
IKKE det optimale beskyttelsesniviet og mé kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Hvis du er i tvil, radfor deg

med produsenten.

RENGIGRING:

Yeelsesnivdene erfor produkter i ny tlstand og kan ikke
qaranteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales det at
disse produkter aldri vashkes eller renses.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
1. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

den tlsvarende testen. For egenskap F hvis P

ikke er indikert, er disse hanskene ikke testet for stot .En tom

boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet til den

tilsvarende testen. Under kuttmotstandstesten (6.2) er Coupe-
indik TOM

(6.3) er referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:
Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
Iose el for stramme begrenser bevegelsene og gir kke et

aet. Storrelsen til d duktet er
angm pé hansken. Storrelsen til dette produktet er angitt pa
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN 150 21420:2020

i /
ii. Produktkoden iv.Storrelsen
i med gj og

v.P
ytelsesnivai tall.

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
kjent for & vaere en mulig drsak til allergi hos sensibiliserte
personer, som kan utvikle rriterende og/eller allergisk
kontaktreaksjon. Hvis allergiske reaksjoner skulle oppsts,
kontakt lege umiddelbart. En liste over stoffer i hanskene som
erkjent for & forarsake allergi, skal leveres pa foresporsel. For
& unng risiko for forringelse, anbefales det at dette produktet
brukes innen 3 ar etter siste kjopsdato.

AEITE TON NINAKA AMOTEAEZMATON MAPANANQ VIZ TABULKA VYSLEDKY VVSE POZRITE SI TABULKU VVSLEDKY VY3SIE SERESULTAT I TABELLEN OVER
EN386:2016+A1:2018 EN38S:2016 | ENS11:2006 St EN3EE2016-+A1:2018 ‘"3“ 2016 | EN511:2006 i EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | ENS11:2006 B EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | ENS11:2006 gen
+A1:2018 MPOZTAZIA ANO TO KPYO: ‘ OCHRANA PROTI CHLADU: B OCHRANA PRED CHLADOM: b VERN MOT KULDE:

ENMINEAO ENIMEAOY UROVNOVA RADA UROVEN RADY HA1:2018 . NIVAOMRADE
ENINEAO ENINEAOY UROVNOVA RADA GUROVEN RADY NIvAOMRADE

A Avioyi oy T 0-4 A Avtiotaon o Yuyp eninedo 14 A Odolnost proti odéru 0-4 A Odolnost proti konvekénimu chladu droveri  1-4 A Odolnost proti oderu 04 A Odolnost voci konvekénému chladu ~~ 1-4. A Slitasjestyrke 0-4 A Motstand mot overfort kulde Niva 14

& Ariovaon tonfcenloac ﬁ B Avtioraon 010 yuypd enincbo enagiic 14 8 Qdolnostprot pofzy 05 B Odolnost protikontaktnimu chladu troveri 14 B Odolnost protirezu cepele 05 B Odolnost vodi kontaktnému chladu 14 8 furmotstand o B Motstand mot kontaktkulde Nivé 14

\tiotaon oyioijiatog € NanepatoTnTa oTo eninedo vepow 01 olnost proti protrzent 04 4nivody droven g € Odolnost proti roztrhnutiu 0-4 i , . ivemotstan € Vanntett kaper Niv 01

D Avtiotaon dctpronc e e A D Odolnostprot ropichnut 04 € Proniknivody Goveh ! D Odolnostprot prepichnutiu € Priepustnostvody o1 D Penetrasjonsmotstand 04 anntette egensiaper Nivé

E Eubela avriovaon kori¢ Aemidag ano i Ta ydvria Tov MpogTaTEGOUY MO To Kpdo UMoOlY va Ydoowv TiG E Odolnost proti piimémurezy  A-F Rukavice, které chrani pred chladem, mohou ztratit izolaéni viastnosti, E Odolnost proti priamemu rezu cepele A-F Rukavice, ktoré chrénia pred chladom, mozu stratit izolacné viastnosti, E Kuttmotstand ra rette knivblad ~ A-F Hansekr som beskytter mot kulde kan mist solasjonsegenskapene hvis

F Avtiotaon aviktunoy P HOVWIKEC TouG (BIOTITE €V eivan Bpeypiva. Ta oKipaoéva yiviia F Odolnost viici ndrazu P jsou-li vlhké. Rukavice testované podle EN511 jsou urceny k ochrané F Odolnost proti nérazu P ak s mokré. Rukavice testované podfa EN511 si navrhnuté tak, aby F Slagmotstand P de blir vate. EN511 testede hansker er designet for & besytte mot kulde
ENS11 éyouv oxebiaotei yia va mpootatedouv amé To Kpio yia To proti chladu pfi manipulaci se soucastmi v prostiedich, kde mize chranili pred chladom pri manipuldcii s dielcami v prostrediach, kde der hvor temperaturen kan bli under -50 grader

0: Ynobewvber 6t 1o ydvr mégret kdtw ant o ehdyioto XeWpiopo I3 omou ia popei 0: Znamens, e rukavice klesne pod minimalni drovert teplota dosshnout -50°C. 0: Oznaduje, e rukavice sl pod minimalnu troved teplota moe dosiahnut-50°C. 0: Indikerer at en hanske ikke moter kravene for

1cvia KivBuvo Va gTaoe Toug-50° C. vjkonu pro dané individuIni nebezpeti vykonnosti pre d gjeldene fare
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PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

LIETOTAJA INSTRUKCUJAS

Detalizét

produkta

Nésasanaun

etikete. /rwememjamr dhasandrtnfons s o o e
Feguls

preces
(ES) 2016/425 un Regulas 2016/425 pras ihnm ke tas A

Sie cimdi ir savienoti par ar kreiso un labo roku.Cimda gumijas
dala paredzéta p\aukstal augipuse bat redzamai reljefa atzimei
Ja ir trieciena aizsardzil i, tie javalka rokas virspuse.

Karalistes likumos un i grozitas.

tojat s produk
Sis produkts ir izstradats, lai nodrosinatu ierobezotu aizsardzibu
pret mehaniskiem apdraudeéjumiem, kas var izraisit nobrazumus,
griezumus vai caurdurSanas traumas un, ja iespgjams, trieciena
izturibu. un pret aukstumu, Tipiskas lietosanas vides ietver;
noliktavas operacijas elnieca refizeratora logstika un

darbs ziema. Sie cimdi var zaudét ipasibas,

Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cmdu piesarnotajiem.

UZGLABASANA UN TRANSPORTS
Ja to neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no temperatiiras galgjibam. Ja produkts ir mitrs, Jauj tam pilniba
nozilt pirms ievietosanas glabasana.

PARBAI.IDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:

Kkad tie ir slapji.
Tomérvenmer s reiens AL clments et
un, veicotar risku

|ahm uzmanigiem.

PIEZIM]
Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no cimda palmu
zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskare ar atklatu liesmu .
Tie neaizkaves traumas un saistitas vibracijas. Produktus, kuru plisuma
izturiba sasniedz 1. vai augstaku limeni, nav ieteicams lietot, ja pastav
sapiganas risks kustigu masinu tuvuma.. Trieciena aizsardziba attiecas
tikai uz rokas aizmuguri un neietver prkstus. Ja veiktspeja i noradita

vienmer vienmer parbaudiet cimdus. ja
mdukls ir bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas fimeni,
untas jaiznicina un janomaina Nekad nelietojiet bojatu predi. Ja
rodas Saubas, konsuljieties r razotaju.

TIRISANA:

veiktspéjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli, un tos
nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav ieteicams Sos
produktus mazgat vai tirit.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:
I.CE mavke jums / ANSI markejums / UKCA
ii. Razotajs / pilnvarotas parstavis

arsimbolu X, nevi cpariem, cimds nav paredzétsletosanai, uzko . Produkta kods

tiecas Attiecba uz pasibuF T iv.lzmérs

ja P nav noradits, Sie cimdi nav parbauditi attieciba uz triecienu . pi I attiecigo standarta numuru un veiktspgjas
"Tukds lodzins norada, ka sim izstradajumam nav veikta atbilstosa ~ raditajiem;.

parbaude. Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa
rezultati ir tikai orientejosi, savukart TDM griezuma pretestibas
tests (6.3.) Ir atsauces veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI

Valkat tikai piemérotu izméru. Produkti, kas ir parak valigi

vai parak stingri, ierobeZos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums ir noradits uz cimda.
Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu. lzmérs
atbilst EN 150 21420:2020

UN

Dai cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem ir zinams,
Katie var izraisit alergiju jutigam personam, kuriem var attistities
kairino3a un/vai alerdiska kontakta reakcija. Ja rodas alergiskas
reakijas, nekavejoties meklejiet medicinisko palidzibu. Pec
pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras atrodas cimdos un
kuras, ka zinams, izraisa alergiju. Lai izvairitos no bojasanas riska,
30 produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika péc iegades datuma.

m UPUTE ZA KORISNIKE

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

gledsj
odgovarajucim standardima. Primjenjivi su samo standardii one
govarajucim standard o

Sviovi proizvodi udovoljavaju zahtjevima Uredbe (EU) 2016/425 i

Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog Kraljevstva
iizmijenjen.

I’AZUIVD PRO(ITAJ'I[ OVE UPUTE PRIJE KORISTENJA OVOG
PROI;

Ovaj prolzvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
mehanickih opasnosti koje mogu zrokovati ozljede od abrazije,
porezotina i uboda , gdje je primjenjivo, ozljede od udarca

i protiv hladnoce. Tipicna okruzenja za koristenje ukljucuju;

rad u skladistu graditeljstvo, logistika u hladnjaci i zimski rad.
Ove rukavice mogu izqubiti svoja izolacijska toplinska svojstva
ako sumokre.

Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan proizvod 0Z0 ne moze
pruii potpunu zastitu  uvijek treba biti oprezan tijekom obavljanja
aktivnosti povezane s rizikom.

NAPOMENA:

Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak je preuzet iz podrudja

dlana rukavice. Rukavice/rukavi iju dodi u izravan kontakt s
otvorenim plamenom . Nece sprijeciti povrede od nagnecenja i
povrede povezane sa vmraajama, Proizvodi kojipostizu razinu 1 li
viSu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za uporabu tamo gdje
postoji opasnost od zaplitanja u blizini strojeva u pokretu. Zastita
od udara odnosi se samo na gornjidio 3ake (nadlanica) na ruciine
ukfjucuje prste. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja, znai

da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu odgovarajucim
testom. Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P,
ove rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznacava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuc test. Za
otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2), rezultati
testa kupea su samo indikativni, dok je test otpornosti na rezanje
TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu veli¢inu proizvoda. Proizvodi koji

su prekomotni ili preuski ogranicit e pokrete i nece osigurati
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na
rukavicama. Pogledaijte tablicu iznad za raspon velicina. Veli¢ina
odgovara normi EN 150 21420:2020

NAVLACENJE I SKIDANJE:

Ove se rukavice isporucuju u paru za ljevu i desnu ru
dio rukavice nosi se na dlanu, otisnuta etiketa treba biti
vidljiva na gornjoj strani dlana. Gdje postoje jastucici za zastitu
od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani dlana. Prilikom
uklanjanja izbjegavajte kontakt s mogucim oneciscenjima koji se
mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom
prostoru zasticenom od ekstremnih temperatura. Ako je proizvod
vlazan, ostavite ga da se potpuno osusi prije skladistenja.
PREGLED PRIJE | NAKON UPORABE:

Prije uporabe uvijek provjeravaite rukavice. Ako se proizvod
osteti, NECE pruziti optimalnu razinu zastite i mora se odbaciti i
zamijeniti Nikada nemojte koristiti osteceni proizvod. Ako ste u
nedoumidi, obratite se proizvodacu.

ODRZAVANJE:

Razine performansi odnose se na proizvode u novom stanju i
ne vrijede ako se proizvod opere. Stoga se preporuca da se ovi
proizvodi ne peru i ne Ciste kemijski.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

II. Proizvodac / ovlasteni predstavnik

Il. Kod proizvoda IV. Velicina

V.Piktogram s relevan!mm brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju perform,

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eq lateks) za koje se zna
da sumoguéi uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
raavitiirtantnu i/l alergijsku kontaktnu reakeiju. Ako se pojave
alergijske reakcije, odmah potrazite savjet lje¢nika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konacnog kupnje.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511
N +A1:2018 | AIZSARDZIBA PRET AUKSTUMU: 2006
LIMENU DIAPAZONS .
LIMENU DIAPAZONS
A Izturiba pret nodilumu 0-4 A Izturiba pret konvektivo aukstums 14
B Pretiegriezuma izturiba 05 B lzturibas pret kontaktaukstums 14
€ Sarausanu pretestiba 04 € Udens caurlaidiba iment 01
D Caurdurianas izturiba 04

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI EN511:2006 EN511
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | ZASTITA OD HLADNOCE: 2006
OPSEG RAZINA +M2018 | gpseG RAZINA

A Otpornost na kovektivnu hladnocu 14
A Otpornost na abraziju 0-4 B Otpornost na kontaktnu hladnocu 14
B Otpornost na rezanje ostricom 0-5 € Otporost na propuitanje vode 01
C Otpornost na kidanje 0-4

E Stprumsprterienma prtesibal A

Cimdi, kas aizsarga no aukstuma, slapjos apstaklos var zaudét
F Trieciena izturiba

izolacias Tpasibas. ENS11 atbilstosie cimdi i paredzeti aizsardzibai
pret_aukstumu, lai apstradatu detafas vide, kur temperatira var
0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta sasniegt -50°C.
individuala apdraudejuma minimalo limeni

Rukavice koje

stite od hladnoce mogu izqubiti svoja izolacijska svojstva ako su
mokre. EN511 testirane rukavice dizajnirane su za zastitu od hladnoce
z mkovame pvedmetnma uokruzenjima gdje temperatura moze
doseci-50°C.

E Otpornost na rezanje ravnom ostricom AF
F Otpornost na udarce 4

0: 0znacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine
performansi za pojedini rizik

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

«

unt
atdt pe produs, cdt
urrlrzatﬂm/wdemm/as Toareﬂ(esrepmdusesunrumfmme(u

2016/425, astrelcum au timodsen legislatia britanica
simodificate.

CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI

Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauza leziuni prin
abraziune, taiere sau perforare si, daca este cazul, i prin
impact si impotriva frigului. Medile tipice de utilizare includ;
operatiuni de depozit constructie, logistica frigorifica silucru de
iarna. Aceste manusi isi pot pierde proprietatile termice izolante
atunci cand sunt umede.

Cu toate acestea, amintif-vd intotdeauna d niciun aticol din EIP nu
poate oferi o protectie complet i trebuie s3 i

acestor marcate pe manusi, Consultat tabelul de:
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana stanga
5imana dreapta.Partea cauciucatd a manusii este purtata

pe palma mainii, eticheta tiparia ar trebui s fie lar vizibila
pe dosul mainii. Acolo unde exista tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul maini. Pentru
indepartare, evita;u contactul cu eventualii contaminanti care
ar putea fi pe manus.

DEPOZITARE S1 TRANSPORT

Cand nu este utilizat, depozitati produsul ntr-o zona bine
ventilat si ferit e temperaturil extreme. Daca produsul este
umed, lasafi-1 sa se usuce complet inainte de introducerea

in depozit.

INSPECTIA INAINTE §1 DUPA UTILIZARE:

Veifcli ntotdeauna manusileinainte de utiizar. Daci

i timpul destasurari unei activitai legate derisc.
NOTE:

Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare este luat din
z0na palmelor manusi, Manusile / manecile acestora nu trebuie
sainrein antatcu foc deschis. Acestea nupotpreveniranie
ating un
el 520 ma mare derakten 1 iper u un ecomandate
pentuutlzae aclounde s sl de ncurare i
numai

acesta nuva oferi nivelul optim de
tie i trebuie aruncat s inlocuitA nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
CURATARE:

Nivelele de performant se referd la produsele aflate in conditi
5inu pot fi garantate daca produsul este spalat. Prin urmare, se
recomands ca aceste produse si nu fie spalate sau curdfate.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

I Marcaul G/ marcajl NS/ UKCA
autorizat

pe partea din spate a m: i sinuinclude degetele. in cazul in care
performanta este indicat cu un X, n loc de un numar, inseamna

3 manusa hu este conceputa pentru utilizarea care face obiectul
testului corespunzator Pentru proprietatea F Rezistentd la
impact, daca P nu este indicat, aceste manusi nu au fost testate
pentru impact .0 caseta goala indic ca acest produs nu a fost
testat |a testul corespunzator. Pentru oprirea in timpul testului
de rezistenta la taiere (6.2), rezultatele testului coupe sunt
indicative, in timp ce testul de rezistenta la taiere TDM (6.3) este
rezultatul pelﬁ)rman‘ew de referinta.

AJUSTARE SI MARI

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele

care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
sinu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile

i Cod produsului IV, Marimea

V. Pictograma cu numarul standard relevant s cfrele de
performantd.

PERFORMANTA SI LIMITARI DE UTILIZARE

Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute  f o posibila cauza a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact iritanta si/
sau alergica. Daca apar reacfii alergice, solicitati imediat sfatul
mediculu. La cerere, va f furnizata o lsta a substantelor
continute in manusi despre care se stie ca provoaca alergii.
Pentru a evita riscul de deteriorare, se recomanda ca acest
produs si fe utilzat in termen de 3 ani e a data finala
deachizitie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511
+A1:2018 | PROTECTIAIMPOTRIVA FRIGULUI: 2006
NIVEL GAMA
NIVEL GAMA
A Rezistenta la abraziune 0-4 A Rezistenta la radcirea convectiva Nivel ~ 1-4
B Rezistenta taieturii lamei 0-5 B Rezistenta la contactul cu frigul Nivel ~ 1-4.
C Rezistentala rupere 0-4 C Impermeabilitateala apa Nivel 01

D Rezistenta la strapungere

Tipsemat teavet

olema kaeseljal selgelt nahtav. Kui on olemas loogikaitsekihid,
tuleb neid kanda kaeseljal. Eemaldamisel valtige kokkupuudet

alloleva: Koik need

(FL) 2016/425
Jja 2016/425 nouetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT
NEID JUHISE!

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste ohtude
eest, mis vdivad pohjustada haordumis-, laike- voi pistevigastusi
ja vajaduse korral Ig6gikahjustusi.ja kilma vastu. Tiiiplised
kasutuskeskkonnad on jargmised; laotdad ehitus, kiilmutatud
logistika ja talvine t6. Need kindad vdivad kaotada oma
isoleerivaid soojusomadusi, kui nad on marjad.

Pidage siiski meeles, et iikski IKV ei suuda tagada taielikku kaitset ja
riskidega seotud tegevuste labiviimisel tuleb alati olla ettevaatlik.

PANE THAHELE:
A-E (EN388) omadauste jaoks vdetakse katseproov kinnasest peopesa
alalt. Kindad/varrukad ei tohi kekknpuumda Iahtlse \eeq\qa

mis voivad olla kinnastel.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda haisti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
miirg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrollige alati kindaid. Kui toode saab
kahjustada, siis ei oma ta optimaalset kaitset. See tuleb
eemaldada kasutusest ja asendada.Ara kunagi kasuta

kahjustatud(rikutud) toodet. Kahtluse korral konsulteeri tootjaga

PUHASTAMIN
Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes tingimustes
eisaa garanteerida pesu tulemust. Seega soovitame neid

Need ei takista pt
Tooteid, mis saavutavad rebenemiskindluse |aseme 1 Voi kuvgema
ei soovitata kasutada seal, kus on oht takerduda

lahedusse.. Kindad on moeldud kergete lookide eest ainult kaeseljale
Janeed eikaitse sormi. Kui tulemus on tahistatud X, stet kinnaseel

"

HAND
PROTECTION

e\e vastava kaitsega kaetud. Kui omaduse F puhul ei
P, ei ole neid kindaid lo6gikindluse suhtes katsetatud. .Tiihi
lahter naitab, et toodet ei ole vastava katse suhtes katsetatud.
Tuhmumise ajal loikekindluse test (6.2) on kupee test vaid
soovituslik, TOM Igiketakistuse test (6.3) on vordlusnitaja

ISTUVUS JA SUURUS

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
voi liiga pingul, piirates liikumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on mérgitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 150 21420 : 2020

DONNING & DOFFING:
Neid kindaid pakutakse paaris, vasaku ja parema ke
kindad.Kinda kummeeritud osa on peopesal, triikitud silt peaks

tooteid mitte pesta ega puhastada keemiliselt EN388:2016 +A1:2018 EN511: 2006
PRODUCT LEVEL ACHIEVED wevetacrieveo [l ove) [l (ap) Size
TOODETE MARKEERIMINE: CODE v. B no.

i. CE margistus/ANSI mark/UKCA A|lB|C|D|E]|F o (HER

- ark

i Totekood ' M 2] 4af2x x| 1] x Warrr [ oo [ ixs -1
I kohase standardi numbii i A185 REEARER XX Woarr7 |l 0321 [ 8/M-11/KXL

numbrija

néitajatega. A225 41212121 X T 1| X Wa777 @ 0321 10/XL

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISELManed kindad n4s 3|4]3]1|X 312 X Warrr o1 [ 9L-T0/KL

voivad sisaldada koostisos (nt lateks). mis teadaolevalt voivad 212 x N

pahjustada allergiat tundlikel inimestel, kellel vib tekkida h280 LR RN RR 2777 0321 J§ §/M-10/XL

arritav ja/vai allergiline kontaktreaktsioon. Allergilise reaktsiooni A450 301 (21X 11]X 2777 B 0321 10/XL

ilmnemisel tuleb viivitamatult podrduda arsti poole. Taotluse

korral esitatakse loetelu kindades sisalduvatest ainetest, mis A726 2|1 )3]2]B]P X4 X W77 | o3 9/L-11/XXL

teadaolevalt pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu véltimiseks ~

soovitatakse seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates 51 4l22]3 X RN i 9IIL- /XKL

ostukuupaevast. A776 2222 12| x Worr o [ 7 -1

VT EESPOOL ESITATUD TABELIT “TULEMUSED
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EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511
+A1:2018 | KAITSE KULMA EEST: 2006
TASEME ULATUS
TASEME ULATUS

A Kulumiskindlus 04 @ A Konvektiivse kilmakaitse Tase 14
l(% kl:hkee::\;lsu;"dl s ﬁ B Kontaktse killma kaitse Tase 14

iskindlus
¢ Rebenemisk o € Veekindlusekaitse Tase 01
E Otsene lgikekindlus AF na voivad kiilma eest kaitsvad kindad kaotada oma isoleerivad
F Porutuskindlus P omadused. ENS11 sertiftseeritud kindad on ette nahtud kaitseks

0: néitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu
minimaalse toimivustaseme

kilmade detailide kasitlemiseks, kus temperatuur voib langeda
alla-50°C.

L i portwest.

n NAVODILA ZA UPORABO

KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj.

PRODUKTKODEN Se tabell ovan

KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

NAMESC) &

i i ket izdelk
Veljjo samo standardi in ikone, ki o prikazani na izdelku in na
i j jo zahtevam

Uredbe (EU) 2016/425 i Uredbe 2016/425 kot e bila uvedena v
zakonodajo Zdruzenega kralestva in spremenjena.

PRED UPORABO IZDELKA, S1 DOBRO PREBERITE TA NAVODILA
Taizdelek je narejen tako, da zagotavlja omejeno zasito pred
mehanskimi nevarnostmi, ki lahko povaroijo odrgnine, ureznine
alivbodnine in, jer je to mogoée, poskodbe zaradi udarcev.

in pred mrazom. Obicajno se uporablja v nasledjih okoljih:

za delo v skladi$¢u v gradbenistvu, hladilna logistika in delo v
zimskem Zasu. Te rokavice lahko izgubijo izolacijske toplotne
lastnosti, ¢e so mokre.

Vendar pasi zapomit, da noben izdelek osebne varovalne opreme
e more zagotoiti popolne zait, zato e potrebno bit vedno
previden priizvajanju dejavnosti povezanih s veganjem.

OPOMBA:

Zalastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povrsine

dlani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v tik z direktnim
plamenom. . Ne itijo pred nevarnimi udarciin s tem povezanimi
vibracijami. Izdelkov, ki dosegajo stopnjo 1 al vigjo pri odpornosti
proti raztrganju, i priporocljivo uporabljati, ce obstaja nevarmost
zapletanja v blizini premikajocih se strojev.. Zaita pred udarci velja
samo za zgornji del dlani in ne vkljucuje prstov. Ce je uéinkovitost
oznacena z X, namesto Stevilke, pomeni, da rokavica ni namenjena za
uporabo, ki jé zajeta v ustreznem preizkusu. Za lastnost odpornosti
na udarce F, ce ni navedeno P, te rokavice niso bile testirane

2a odpornost na udarce Prazno polje pomeni, da ta izdelek

i bil testiran v skladu z ustreznim testom. Za slabljenje med
preizkusom odpornosti na urez (6.2) so rezultati coupejevega
testa le okviri, medtem ko je TDM preizkus odpornosti na urez
(6.3) referencni rezultat ucinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI

Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, kiso prevet
ohlapni alipretesni, bodo omejevali gibane in ne bodo
zagotavijali optimaine ravni zasite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavici. Za primerno velikost glej tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN 150 21420 : 2020

Te rokavice so v paru, leva in desna rokavica. Guirani del
rokavice se nosi na spodnji strani dlani, natisnjena nalepka
mora bitidobro vidna na vihnjistrani dlani. Kjer so namestene
blazinice za zaiito pred udarc, jh je potrebno nosit na hrbtni
strani dlani. Pri odstranjevanju (slacenju), s izogibajte stiku 2
morebitnimi kontaminant, ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjuite na dobro prezraenem
mestu, stran od ekstremnih temperatur.Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.

PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice. Ce se zdelek poskoduje,
NE zagotavija optimalne ravni zacte in ga je treba zavrediin
zamenjati Nikoli ne uporabljate poskodovanega idelka. Ce ste v
dvomu, se posvetujte's proizvajalce.

CISCENJE:

Stopnje zmogljivosti so za nove izdelke in jih ni mogoce
zaqotovit, e je izdelek opran. Zato je priporoljivo, da se teh
izdelkov ne pere ali cisti v cistilnici.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:

1. 0znako CE / oznako ANS / UKCA

1l Proizvajalcem / poobla3¢enim zastopnikom
i Kudo izdelka IV Velikostjo

ustrezng dain udi

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki so
znani kot mozni povarocitelji alergi pri preobéutijivih osebah,
pri katerih se lahko razvije drazilna in/ali alergijska reakcija

ob stiku. Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj posvetujte

2 zdravnikom. - Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano,

da povzrocajo alergije, se predlozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevamosti propadanja, je priporocljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

E ANVANDARINSTRUKTIONER

Pé och avkladnad

och koner som visas
don tilimpiiga. A
uppfyller rdning (EU) 201 2016/4251
enlighet med britisklagstiftning.

standarder. Endast
"

Liis noga igenom d

den hir produkten

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka notning, skar- eler
punkteringsskador ochi tllampliga fallslagskada och mot kild.

Koldlogistik och vinterarbete. Dessa handskar kan tappa sin
koldisolerande effekt nar de ar blota.

Kom dock altid ihag att ingen personlig skyddsutrustning kan ge
fullt skydd och forsiktighet méste alltid vidtas nar man utfor en
riskfyllda arbeten.

NOTERA :
For egenskaper A-E (EN388) tastestprovet frdn handskens handflat.
Handskarna / 3rmarna far inte komma i kontakt med en gppen

flamma.. De kommer inte att forhindra

Dessa handskar ett par med vanster och hger
hand.Den gummerade delen av handsken bars pa handflatan pa
handen, Dar det finns stotskydd ska dessa baras p handryggen.
den tryckta etiketten ska vara tydligt synlig p3 baksidan av
handen. Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan
finnas p handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT

Nar produkten inte anvands, forvara produkten i et valventilerat
omrade bort fran extremtemperaturer. Om produkten ar vat, l&t
den torka heltinnan den laggs  forvaring.

. MANUALI I PERDORIMIT

DONNING & DOFFING:

tandardet dheikonat  Kéto doreza sigurohen né njé palé me njé doré té maité dhe njé
qéshiag méposhté. Té doré t djathté.Pjesa e gomuar e dorezés vishet né péllémbé

fa k péputhjeme kerkesate Rrequllores (BE) 1 dorés,etiketa e shtypur duhet té duket qarté né piesén
2016/425 dhe. 016/425 sic jané sjellé né ligjin e Mbr e pasme té dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés nga ndikimi,

séBashkuar dhe ndryshuar.

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit te
Keti Produkti

Ky produkt éshté projektuar pér té siguruar mbrojtje té kufizuar
nga rreziqet mekanike g& mund té shkaktojné demtime nga
gérryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e aplikueshme,
démtim nga pérplasja dhe kunder té ftohtit. Mjediset tipike
pér pérdorim pérfshiné; operacionet e magazinés ndertimi,

INSPEKTION FORE OCH EFTER
Kontrollera alitid handskarna fore anvandning. Om produkten
skadas kommer den INTE att ge optiumnivan och maste kasseras
och bytas ut Anvand aldrig en skadad produkt. Om du ar osaker,
kontakta tilverkaren

RENGORING:
 Prestandanivierna galler for produkter i ett nytt skick och kan

log dhe puné dimérore. Kéto doreza mund té
humbasin vetié e tyre termike izoluese kur jané t lagura.
Sidogofté, gjthmone mbani mend se asnjé arikull i PMPse nuk
mund & sigurojé mbrojte € plote dhe duhet pasur gjthmoné
Kujdes gjaté ryerjessé e aktivitetité lidhur me rezikun.
SHENIM:Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga zona
¢ palme ¢ dorezes. Dorezat/Mendet nuk duhe e jene ne knnlakt me

ato duhet té vishen né pjesén e pasme té dorés. Pér hegjen,
shmangni kontaktin me ndonjé ndotés té mundshém q& mund
16 jeté né doreza.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTIMI

Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te
ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshte ilagur, lejo qe te thahet plotesisht para se te vendoset

ne depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit. Nese produkti
behet i demtuar, NUK o te ofroje nivelin ¢ opcionit te mbrojties
dhe duhet te higet dhe te zevendesohet.Asnjehere mos
perdorni nje produk te demtuar. Nese dyshoni, konsultohuni
me prodhuesin.

PASTRIMI:

tillhorande vibrationer. Produkter som uppnar nivé 1 eller hogre
irivhillfasthet rekommenderas inte for anvandning dar et finns
visk for intrassling nara rorliga maskiner. Slagskydd galler endast pa
baksidan av handen och inkluderar inte fingrarna. Om prestanda
anges med en X, istéllet for ett nummer, ar handsken inte avsedd
for anvindning som omfattas av motsvarande test. For egenskap

F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar inte testats
for slag .En tom ruta indikerar att denna produkt inte har testats
for motsvarande test. For utjamning under skarmotstandstestet
(6.2) ar resultaten av coupe-testet endast indikativa medan
TOM: 3 6.3) ér

MONTERING OCH STORLEKNING

Anvnd endast produkter av lamplig storlek. Produkter som

r antingen for (o eller for sniva begransar rirelsen och ger
inte optima skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt
pé handsken. Se tabell ovan for storleksinterval. torleken
Gverensstammer med EN 150 21420: 2020

rodukten tvattas. Darfor
attdessa produkter inte ska tvttas eler engoras.

MERKNING - PRODUKTEN KR MARKT MED:
1. CE-market / ANSI-mrket / UKCA
i. Tillverkaren / auktoriserad representant
1. Produktkoden
iv. Storleken
v.Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.
OCH

AV
~Vissa handskar kan innehalla ingredienser (eq Latex) som ar
Kinda orat vara en mijligorsak il allergerhos personer

ndre]perdm](e me flaket . Ato nuk do te p: j
htypja Produktet qé arrijné njé mvel Tose me te
érdorim
kur ekziston rreziku i ngatérrimit prané makinerive iz, Mbrojtja
anti-goditje vlen vetém pér pjesén e pasme té dorés dhe nuk
pérfshin gishtat. Kur performanca tregohet me nje X, ne vend te
nje numri,do te thote se doreza nuk eshte e dizajnuar per perdorim
tembrojtur nga rreziku perkates. Pér vecoriné F Rezistenca ndaj
Ndikimit, nése P nuk tregohet, kéto doreza nuk jané testuar pér
Ndikim .Njé kuti bosh tregon se ky produkt nuk éshté testuar né
testin pérkatés. Pér dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes
(6.2), rezultatet e testit té coupe jané vetém tregues ndérsa testi
irezistencés sé prerjes TOM (6.3) éshté rezultati i performancés
sé referencés

med anslig hy som kan utveckla i
allergisk kontaktreaktion. Om allergiska reaktioner skulle
uppsta, kontakta omedelbart lakare. En forteckning dver

amnen i handskarna som & kanda for att orsaka allergier ska
tillhandahallas pa begaran. For att undvika risken for forsamring,
rekommenderas att denna produkt anvands inom 3 ar frén det
sista inkopsdatumet.

DHE MASAT

Veshinl vetem produkte me je mathesi t pershtatshme.
Produkte te ilatjane shume e firshme ose shume te
shirenguara do te kufizojne levizien dhe nuk do te sigurojne
nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve eshte
shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun e
‘madhesise Pérmasat pérputhen me EN IS0 21420:2020

Nivelet per produktet ne nje gjendje t
dhe nuk mund te garantohen nese produkti pastrohet. Prandaj
rekomandohet ge keto produkte te mos jene te lare ose te
thata te pastrohen.

SHENIMI-PRODUKTLESHTE SHENUAR ME:

1. Shenja i CE / ANSI / UK(

il Prodhuesi/ periaqesuesl i autorizuar

v.Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat

e performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -Disa
doreza mund té pérmbajné pérbérés (eq Latex) té cilat

njihen si shkaktaré té mundshém té alergjive tek personat
esensibilizuar, € cilét mund té zhvillojné reaksion kontakti
iitues dhe/ose alergjik. Nése duhet té shfagen reaksione
alergjike, kerkoni menjehere keshilla mjekésore. Nje listé e
substancave té pérfshira né doreza, té dlat dihet se shkaktojné
alergji, do té sigurohet sipas kérkeses. Pér té shmangur rezikun
e pérkegesimit, keshillohet g ky produkt té pérdoret brenda 3
viteve nga data pérfundimtare e blerjes.

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511
+A1:2018 | ZASCITA PROTI MRAZU: 2006
STOPNJA OBSEGA
STOPNJA OBSEGA
A Odponost proti obrabi 04 A Stopnja Odpornosti na Konvekcijski mraz 14
B Odpornost proti urezninam 0-5 B Stopnja Odpornosti na Kontaktni mraz 14
C Odpornost proti raztrganju a-4 € Stopnja Prepustnostivode 01

D Odpornost prti prebada

E Rezistenta la taierea dreapta a lamei A F
F Rezistenta la impact

Manusile care pw(ejeaza impotriva frigului isi pot pierde proprietafile
izolatoare daca sunt umede. Manusile testate EN511 sunt concepute
pentru a proteja |mpomva mgmm pentru mampu\avea pieselor in

Rokavice, ki &itijo pred mrazom, lahko izgubijo izolacijske lastnosti,
¢e so mokre.. Rokavice preizkusene po ENS11 5o zasnovane za zasito
pred mrazom pri opravljanju del v okolju, Kjer lahko temperatura
doseze-50°C.

nju
E Odpomost proti urezninam ravnih el A
F Odpomost proti udarcem [4

0: 0znacuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven

0: Indicé faptul G manusa scade sub nivelul minim de
performanta pentru pericolul indvidual dat

mediin care temperatura poate ajunge la 50 ° .

zmogljivosti za posamezno nevarnost

SE RESULTATTABELLEN OVAN

EN388:2016+A1:2018 EN511:2006 eisn
SKYDD MOT KYLA:

NIVA
NIVA

A Slitstyrka 04 A Motstandskraft mot konvektiv koldniv 14

B Blade Cut Resistance 05 B Motstand mot kontakt Kall nivd

€ Rivningsesistans 0-4 C Permeabilitet for vattenniva ol

D Punkteringsresistans 04

E Rak Blades Cut Resistance AF Handskar som skyddar mot kyla kan forlora sina_isolerande

F slag skydd P egenskaper om de ar vita. ENS11-testade handskar & utformade for

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda
for den enskilda faran

att skydda mot kyla for att hantera delar i miljder dar temperaturen

kan uppgatill 50 °C.

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN5T1
+A1:2018 | MBROJTJA KUNDER TE FTOHTIT: 2006
FUSHA E NIVELIT
FUSHA ENIVELIT
A Rezistanca ndaj Grryries 04 A Rezistenca ndajte Ftohtit Konviktive Niveli 14
B Rezistanca ndaj Prerjes meThike  0-5 B Rezistenca ndaj te Ftohtit ne ne Kontakt Niveli  1-4
€ herbtancanda g;:.féu oe € Pershkrushmeria e Ujit Nivli 01
E Rezi Prerjes me Doreza qé té mbrojné nga té ftohtit mund té humbasin vetité e tyre
Thike Drjjtperdrejt AF izoluese nése jané té lagura. Dorezat e testuara ENS11 jané krijuar pér
F Rezistenca Goditjeve P 18 mbrojtur kundér té ftohtit pér trajtimin e pjeséve né mjedise ku

temperatura mund té arijé -50°C.

0:Tregon qé doreza bie nén nivelin minimal té

performancés pér rrezikun e dhéné individual

NAUDOTOJO INSTRUKCLJOS

PRODUKTO KODAS Z. Lentele auksciau

m BRUKERINFORMASJON

PRODUKTKODEN Se tabell over

m IHCTPYKLIIT A KOPUCTYBAYA

KOJ BUPOBU Jue mabnuyro suwje

smndarmx rnka tik tie smndanm kune ym pazymeu ant) pwdukta

irant

pirstinés dalis yra skirta delnui, jspaustas Zenklas tun matytis
vir§uje, Ten kur yra apsaugines pagalvelés,
kos uzpak i

linés puses. Nusiimant

Reglamento (EU) 2016/425. Ierku/ﬂvlmlls. Reglﬂmelltax 2016/425 buvo
papildytas ir priimtas ] Jungtinés Karalystés teisine sistemg.

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCLIAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai iy trinties,
ipjovimo ar pradarimo pavojy ir poveikio ir nuo alcio. Tipiska
naudojimo aplinka: sandélio operacijos statybos, 3aldytuviné
logistika ir darbas ziema. Sios pirstinés jei suslampa gali prarasti
savo izoliacines termines savybes.

Visada atminkite,kad joks AAP negai suteikt wlnns apsauges, todel
bakite visada atidu

Kontaktosubet ki erélasesandiis ant pirsines.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kainenaudojami, saugolit siuos produktus gerai
je vi itokiau
Jei produktas yra lapias, pré padédami  saugajimo vieta,
leskite jam iSdziuti.

PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

Pries naudodamies visada patikrinkite pirstines. Jei produktas
ya pazelslas jis nesuteiks optimalios apsaugos ir turi bati

ba pakeistas nauju.Niekada nenaudokite pazeisto

DEMESIO!
Délsaybiy A-E (EX388)bandomass meginyspamtas i pitinés
delno ploto. neturi turti

produklo, Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

su ugnimi Neapsaugonuasuzewd\mqsuspaudz\amarde\
kit

giai pagal standartg yra nustatyti naujiems
produktams ir negali h\m garantuojami, jei produktas yra

vibracijos. Produktai turintys 1 ar
Iygj nerekomenduotini naudoti prie judanéiy mechaniniyjrenginiy
e raukimo izkos. Apsauga nuo smigy taikoma tk ankos gale
irneapima iy, ainasumas paymetas e skicum, oride ,

isskalbtas. iy produkty neskalbti ir nevalyti.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAL:
L Eiyméjmas/ANS yméfinas UKCA

tai reiskia inkama testa. F
atsparumo povelkul savybe, jei néra P zenkllmm reiskia, kad
Sios pirstinés nebuvo testuotos dél poveikio, .Tuséias langelis
reiskia, kad sis produktas nebuvo testuojamas atitinkamam
testui. Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra tik orientaciniai, o TDM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniy
savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI
Dévekite tik tinkamo dydzio produktus. Per laisvi ar per ank!
produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos.
produkty dydis yra pazymetas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN 150 21420:2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS
Sios pirtines yra porines, kairiajai ir desiniajai rankal. Guminé

||| Produkto kodas iv. Dyd\s
v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir nasumo
Zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -
Kai kurios pirstines gali turéti priemaisy (eg Latex) kuris zinomas
kaip galimas alergijos sukéléjas jautriems Zmonéms ir galintis
sukelti alergine kontaktine reakeija. Atsiradus alerginei reakcijai,
nedelsiant kreipkites j medikus. Sarasa medziagy esanciy

Siose pirstinése ir gall sukelti alergijas, gausite atsiunte
uzklausima. Siekiant isvengti nusidévéjimo, patariama 5
produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutinés pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAY

Referer
standarder.

DONNING & DOFFING:
Disse hanskene leveres et par med vnstre og haye hand.

g ikoner som o9

deng Jen av hansken baeres pa handfaten, den

denfor, gelder
kaavene i forordning (EU) 2016/425 og forordning 2016/425 som brakt
ibritisk lov og endret.

LES DISSE INSTRUKSENE N@YE FOR PRODUKTET TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for & gi begrenset beskyttelse

‘mot mekaniske farer som kan forarsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det er aktuelt, stotskader og mot
kulde Typiske miljoer for bruk dette omfatter: Lagerdrift
Konstruksjon, Fryselager og vinterarbeid Disse hanskene kan
miste sine isolerende termiske egenskaper nar de er vate.

Husk imidlertid alltid at ingen verneutstyr kan gi full beskyttelse, og
forsiktighet mé alltid utvises nér du utforer en risikorelatert aktivitet

MERK
<For egenskapene A-E (EN388) bl proveproven tat fa handskens
. s et kemme otk

Kal vaere tydelig pa baksiden av handen. Der
deter stmheskynelsespulerskal disse bezres p4 handbaken.

Inngé kontakt med eventuelle forurensninger som kan vazre pa
hanskene nar de taes av.

OPPBEVARING 0G TRANSPORT:

Nar de ikke eri bruk, skal de lagres i et godt ventilert omrade
uten ekstreme temperaturer. Hvis produktet er vatt, la det torke
helt for det lagres.

INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:

Sjekkalltid hanskene for bruk. Huis produktet er skadet, gir det
IKKE det optimale beskyttelsesnivéet og mé kastes og byttes
ut.Aldri bruk et skadet produkt. Huis du er i tvil, rdfor deg

med produsenten.

RENG]B!I[NG:

for produkter i ny tlstand og kan ikke

med dpenild . De forhindrer ikke
Produlter sorhoppnar et iva 1 lle hayer vebestandighet
anbefales ke fo bruk dr det e are for sammenfiting ner

roduktet er vasket. Derfor anbefales det at
dlsse produkter aldri vaskes eller renses.

bevegelige maskiner. oversiden av handen
0g gjelder kke fingre Hvor ytelsen er angitt med en X stedenfor
ettall, betyr dette at hansken ikke er utformet for bruk dekket av
den tlsvarende testen. For egenskap F Slagmtstand, hvis P
ikke er indikert, er disse hanskene ikke testet for stot .En tom
boks indikerer at dette produktet ikke har blitt testet il den
tilsvarende testen. Under kuttmotstandstesten (6.2) er Coupe-
bare indikati TOM

DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden

iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesniva i tall.

(6.3) er referanseytelsesresultatet

TILPASNING OG STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende storrelse. Produkter som er for
Tose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir kke det
optimale beskyttelsesnivaet. Starrelsen til dette produktet er
angitt pa hansken. Starrelsen til dette produktet er angitt p
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN IS0 21420:2020

YTELSE 0G -
Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
kjent for & vaere en mulig arsak il allergi hos sensibiliserte
personer, som kan uwnkle |m(evende og/eller aHevglsk

joner P
kontakt lege umlddelban n liste over stoffer i hanskene som
er kjent for & forarsake allergi, skal leveres pa foresporsel. For
& unng risiko for forringelse, anbefales det at dette produktet
brukes innen 3 ar etter sste Kjopsdato.

i Onosioh

pyxite i piBets 3axcTy. Posmip

Jna omp
mardapmis

KHa

aupot, mar i
eidnosidawome sumoza PeenaMeMmy T602016/425 ma Peenamumy
2016/425, sHecenux do

i Ha pyKkaBuuui. [Iue. paa po3mipie B Tabnuui Buwe.
Poawip signosinac EN 150 21420:2020

OJIATAHHA TA SHATTA:

i pyKaBI4Ki KagaloToCA B Napi 417 1iBoi i Npasoi

8HeCeHUX 00 HUX 3MiH,

YBAXHO NPOYUTAATE LI III(‘I'P’YKI.lIi NEPER
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKT:

Ueitnpory

1 YaCTUHa pyKaBUYKN ONATAETLCA Ha
/AONOHIO Ha PyLi, HaZAPYKOBaHMiA APAMK NOBUHeH ByTh AoGpe
BW/IHO Ha TWNbHIN CTOPOHI KNCTI. Tam, Ae € Haknaakm Ana
3aXHCTY Bif yAapiB, iX CRIAL HOCATH Ha TAbHIlE CTOPOHI A0NOHI.
Tpu 3warTi waKame KOHTaKTy 3 6y/3b-AKNMU MOXTVBUMI

3aXWCTY Bifi MeXaHiuHWX Hebe3nek, AKi MOXyTb cnp
CTUpaHHA, Mopi3i 860 NPOKONM, a TaKOX, Jie MOXNHBO,
‘TPaBMM BiAl yAapy i NPOTH XonoAa. Twnosi CepefoBLIa AnA

Ha pyKaBHIKaX.
3BEPITAHHA ITPAH(HOPTYBAHHH
ﬂmuo PYKABI|KM He BUKOPUCTOBYIOTCA, 36epiraiiTe ix B

BUKOPHCTaHHA BKNIOU2I0TS;
XONOAWNbHA NOFICTUKA Ta 31IMOBa poboTa. U\ PYKaBUUKM
MOXYTb BTDATTH CBOI Tennoi3onAiiiHi BaCTMBOCTI y Bonoromy
CTaHi. OfHaK, 3aBXau Nam'aTaiiTe, Wo xoaeH npeamet 313 ve
MOXe 32683neu Ty NOBHMH 32XUCT, | 33BXM T AOTPIMYBATHCA
06€pEXHOCTI N/ YaC 3ATACHEHH AIANBHOCT], NOB'A3HOI 3 PU3HKOM.
TPUMITKA: 17 Bracusocteit A-E (EN388) gocnimpxyBaka npoba
B3ATa 3 06MACT NaMbMM nepyaTki. PyKaBndKi / pyKasa He noBUHHI

PGBV B peybTaTi APOGTEHH | NOB'A3aHIK 3 HMM BIGpaL.
Bupobiu, AKi AocAraior piska 160 BuLe CTIAKOCTI 10 po3pHBY,
He PEKOMEHAYIOTHCA [U1A BUKOPHCTAHHA Tam, A€ ICHYE UMK
3a11YTYBAHHA NO6H3Y PYXOMAX MEXaHI3MIB. 3aXCT Big yAGpiB
3a6e3neuy€TbeA TNbKM ANA TWIbHOT CTOPOHI KICTI, | He BKNIYaE
nanbui. AKLLO XapaKTepHCTHKa BKa3aHa 3a AONOMOTOI0 X, a He uHCna,
e 03Ha4ae, Lo PYKABHYKa He NPH3HAYEHa 1A BUKOHCTaHHS,
0XONMeHOrO BIANOBIHIM BUNPOBYBaHHAM. [InA BRacTMBOCTi F
YAAPOCTINKICTb, AKILIO P He BKa3aHO, Ui pyKaBuukw He Bynn
nepesipeHi Ha yaap J10pOXHE Nofie BKa3ye, o el IPOAYKT He
NpOIiLLIOB BiMOBIAHMiA TecT. BifHOCHO NPUTYNNeHHA pi3anbHoro
IHCTPYMeHTY Npy BUNPOBYBaHHAX Ha CTIRAKICTL A0 NOpi3iB (6.2)
pe3ymbraTh Bunpo6ysakiA 3a merosom COUP € opienTogHimy,
NPY UbOMY pe3ynbTaT BUNPoGYBaHHA Ha CTIKICTb 40 NOPI3iB No
merony TOM (6.3) € KOHTPObHIM Pe3ybTaTOM BUMIpIoBaHHA
POBOUMX XapaKTEPUCTHK.
NIABIP 1 PO3MIPU
BukopucToBYiiTe BUPOGH TiNbKH BIANOBIAHOTO PO3MIpY.

inbHi 260 3aHaTO TicHi

, JHHKaIOUW Nepenaaie
TeMneparyp AKWL0 BUPI6 MOKPWIA, AaiiTe iHOMY BUCOXHYTH
NOBHiCTI0 Nepen 36epiranHaM.
NEPEBIPKA NEPEJ BUKOPUCTAHHAM I NIC/A HHOTO:
3aBKau NepeipAiTe pyKABUUK Nepes BIKOPHCTaHHAM,
Ko Bupi6 it HE
piBeHb 3aX/CTy, ToMy pykaBuuKki Tpe6a uTU i 3aminuTi. Hikonn
He BUKOpUCTOBYiHTe NOLIKOKeHuii BUPIS. Y pasi cymisia
3BEPHITHCA 0 BAPOBHIIKa.
OYNULEHHS: CTyneHs xapaKkTepuCTUK no3HaueHi AnA BUpOGiB
B HOBOMY CTai, | He FapaHTyloThCA NICA NPaHA NPOAYKTY.
ToMy He PEKOMEHAYETbCA MUTH | CYIUTH Li BUPOGH.
MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETbCA:
1. 3Hak CE / 3HaK ANSI / UKCA
ii. BUPOGHIK / yOBHOBAXEHIH NPEACTABHIK

0 BUpOGH iv. Po3mip
v. TliKTOrpama 3 BIANOBIZHAM HOMEPOM CTaHAAPTY |
NIOKa3HUKaMi1 XapaKTepHCTVIK.
XAPAKTEPUCTUKW | OBMEXEHHA NIA YAC
BMKOPUCTAHHS - leski pyKaBiuki MOXYTS MicTHTH
iHrpeaienTH (eg Latex) AKi, AK BIAOMO, € MOXAUBOI0 NPUYAHOID
aneprit y CeHMBIAi308aHIX OCI6, y AKX MOXE PO3BMHYTUCA
NoApasHeHHs Ta/aBo anepriuka KoHTaKTHa peakui. Mlpn
T107Bi aIepriYHAX PeaKLi HEraiiHO 38EPHITLCA A0 NiKaPS.
Tlepenik peuoBUK, 10 MICTATLCA B PyKaBUYKaX, AKi, AK BIIOMO,
BUKIKAIOTb aNeprilo, HaZa€TbCA 3a 3anuTom, L1{o6 yHMKHYTH
PH3MKY TICYBaHHA, PEKOMEH/IYETHCA BUKOPUCTOBYBATH Lieih
NPOAYKT NPOTATOM 3 POKIB Bifl 44T OCTaHHbOT NOKYNKH,

m WHCTPYKLLUM 3A NOTPEBUTENA

KO HANPOAYKTA Buxme ma6nuyama no-2ope

o

urbopMayus omHocHo coomeemeume cmandapmu. Mpuroxumu

BLpXY poKaBHLATa, BKTe Tabnyata no-rope 3a 06XeaTa Ha
pasmepire. OpasmepABaHeTo oTroBaps Ha EN 150 21420:2020
(CIATAHE W CBANAHE:

npodyxma, oy
f

U B UMOT NABa U AACHa.[yMUpaHaTa YacT

Peznamenm (EC) 2016/425 u Penamerm 2016/425, v6edenu
3akoHodamencmeomo Ha 06edureHomo kpancmeo.
BHUMATENHO NPOYETETE TE3W MHCTPYKLIMM NPEAN AA
W3MON3BATE TO3W NPOAYKT

To3H NIPOAYKT € NPOEKTUPaH A OCHTYPAB OFpaHHIeHa
321U1MTa OT MeXaHWUHIt ONACHOCTH, KOUTO MOTT A2 NPHUMHAT

Ha HOCH Ha f1aHTa,

e o obpaHara crpaHa. Koraro ima nojnoKi 3a 3aluuta

0T ynap, Te TpAGBA A C& HOCAT Ha} ANGHTa Ha pbKara. Mpi
CBANAHE U3GATBAIITE. KOHTAKT ChC 3aMbpCEHITE NOBLPXHOCTH
Ha phKaBuTe.

CbXPAHEHWE W TPAHCTIOPTUPAHE

KoraTo He u3non3earte, CbxpauaBaiiTe npoaykTa B Aobpe

0T U3HOCBHE, MOp:
W, KB/IETO € NPUNOKUMO, HapAHABAHIA OT YAAp 1 NPOTHE
cTya TunndHaTa paboTHa Cpena, NpH KOATO ce u3Non3sar
BKMIOYBAT:. CKNa/J0BY ONepaLIMH CTPONTENCTBO, paboTa C
XNaMAHY KaMUOHY U paboTa npes3 3umata. Tesu pbkasuuu
MOraT /12 3ary6AT M30MaUMOHHHTE CU TONAMHKM CBOACTBA,
KOFaTo Ca MOKpH.

He 3a6passitre, ue HTo eaut Bug o7 NN He MOXe A OCHTYpH
MbAHa 3awTa amam muﬁsa a ce BHIMaBa NPy

noMeLLeHus Aaney oT Kpaithi Temnepartypu. Ako
NPOAYKTET € BAQXeH, 0CTABETe [0 72 W3ChXHE HabHO, NpeaH
/1210 TI0CTABTE Ha CKAaJ,

VHCNEKLNA NPEAN M (ﬂEIl YNOTPEBA:

Buwaru nposepaBaiite pbkasuuute npeau ynotpeta. Ako
NPOAYKTET ce noBpeay, HE we ocurypi onTHMaNHO KHBo Ha
3alWTa n TpA6Ba Aa Gbe U3XBLPNEH 1 3ameHeH. Hikora

He U3N0N3BaiiTe N0BPEACH NPOAYKT. AKO UMATe ChMHEHIS,

Ha (BbP3aHa C pHa

3ABEJIEXKA:3a (Buw(ma A E (EN388) npobaa 3a TectBaHe

e B3eMa 0T 067aCTTa Ha AaHTa Ha ANaHTa. PoKasuuiTe /
PbKABITE He TPADB A BIV3AT B KOHTAKT € OTKDHT NNaNbK . Te
HAMa /1a NPe/IOTBPATAT HapaHABAHUATa, (BbP3aHUTE C BUGPaLMM.

@
MOYNCTBAHE:

HuiBara Ha U3NbAHeHWe Ca 32 NPOZYKTH B HOBO ChCTOAHME
He MOrar ja Gb/iaT rapaHTUpaHu, aKo NPOAYKTBT e u3nupa.
CrefJoBaTeNHo ce npenopbHBa Tesu NPOAYKTH A2 He c& MUAT
i fia ce HﬂﬂﬂﬂFaT Ha XUMUM4ECKO uHICTeHe.

TpoayKTTe, KOUTO NOCTUTAT HIBO 1
Ha YCTOYMBOCTTa Ha Pa3KbCBaHe, He Ce NpenopbYBaT 3a ynoTpeta,
KOTaTO CbUUECTBYBa PHCK OT 3aNANTaHe B OTM30CT A0 ABIKeUH

ce auwy. CaMo FODHTa YacT Ha pKaTa e npe/inaseHa oT yaap.

MPORYKTT € MAPKAPAH C:
1. Mapkposrata“CE"/ Mapka ANSI / UK
il upm.dmm.
1 og v syt I.Fesepn
o

Tosa He BKniouBa npbcrure. Ke
X, BMeCTO 4HCro, PbKaBHLATa He & MpeHa3HaveHa 3a ynoTpeba,
06XBaHaTa OT CbOTBETHOTO M3NKTBaKe. 3a cBoFicTBOTO F
YCTOAMUBOCT Ha y1ap, aKo He & BKI04EHO U P, Te3u pLKaBHLY
He ca TecTBaHM 3a ynap. .Mpa3HoTo none noka3ea, ye To3u
NIPOAYKT He e 61N NOANI0NEH Ha CHOTBETHOTO M3NHTBaKe. 3a
NPUTLNABIHE N0 BPeMe Ha U3NMTBAHETO 3a CLNPOTUEAEHIE Ha
pazake (6.2), pesynTaTuTe oT TeCToBeTe a CamMo NoKa3aTenku,
J10KaT0 TeCTT 3a yCTOAYMBOCT Ha pAzane TDM (6.3) e
pedepenTeH pesynrar

NPUNATAHE U OPASMEPABAHE

Hocete camo npoaykTy ¢ noaxoaaws pasmep. Mpoayktute,
KOWTO Ca TBbP/Ae CBOBOAHN WK NpeKaneHo CTerHaTh, e
OrPaHIIYaT ZIBINKEHIIETO 1 HAMA /12 OCATYPAT ONTUMATHO

HMBO Ha 3aLLuTa. Pa3MepbT Ha Te3u NPojIyKTH e oT6enasan

C CHOTBETHWA CTaHAAPTEH HOMEp W faHHI
3a eheKTUBHOCTTa.
nor

neu

~HAKO PHKABHLM MOTaT /12 CH/bPIKAT CbCTaBKil (eg Latex) 32
KOVITO € U3BECTHO, Ye & Bb3MOXHa IpHYIHA 33 anepriit npi
yBCTBUTENIHM X0Pa, KOWTO MOTaT 12 Pa3BUAT Apa3Hela u/
W aNepritua KOHTaKTHa peakuyt. AKO Ce NOABAT anepridHit
peaKumi, He3abaBHo NOTbPCeTe MEAMUMHCKM CbBeT. Mpu
TIOUCKBaHE Ce NPEfioCTaBA CIUCBK Ha ChybpAaLLTe ce B
PbKaBIILYTE BELLIECTBA, 33 KOWTO € 3BECTHO, Ye NPUYMHABAT
anepriu. 3a a e 36erHe PUCKBT 0T BROWABaHe Ha
Ka4eCTBoTo, e NPENopLYBa To3 NPOAYKT A Ce U3NON3Ba B
PaMKHTe Ha 3 FOAMHI OT KpaiiHaTa AaTa Ha 3aKynyBaHe.

SE RESULTAT | TABELLEN OVER

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 g
y : y ; ENSTI
EN388:2016+A1:2018 ENSBB2016 | ENSTI2006 NS o +A1:2018 | VERN MOT KULDE: 2006
+A1:2018 | APSAUGA NUO SALCIO: NIVAOMRADE
LYGIY SKALE YGIy SKALE NIVAOMRADE
A Slitasjestyrke 04 A Motstand mot overfort kulde Niva 14
A sparumas tincia 04 @ A Atsparumas konvekciniam SalciuiLygis  1-4 B Kuttmorsand 05 B Motstand mot kontaktkulde N~~~ 1-4
B Atsparumasjpjovimui 05 B Atsparumas kontakiniam Saléui Lygis  1-4 € Rivemotstand 04 -
€ Atspanumas plySimul o4 € Pralaidumas vandenui Lygis 01 D Penetrasjonsmotstand 04 € Vanntete egenskaper Niva o1
D Atsparumas pradarimui ‘ E Kutmotstand frarette knivblad  A-F Hansekr som beskytter mot kulde kan mist isolasonsegenskapene
E Hsparums iy iovini AF Pirstines, saugancios nuo Salco, gali prarasti Jeijos P P v de bir vite. ENS11 testede hansker er designet for 3 besytte mot

F Atsparumas poveikiui

0:rodo, kad @ nukrenta zemiau minimalaus tam

bus lapios. ENS11 patikrintos pirstines sukurtos apsaugoti nuo 3alcio
dirbant su dalimis aplinkoje, kur temperatara galisiekti-50 ° C.

Kulde der hvor temperaturen kan bli under -50 grader
0:Indikerer at en hanske ikke moter kravene for
gjeldene fare

I
tikro pavojaus veikimo lygio

AUBITbCA TAB/IULII0 PE3Y/IBTATU BULLE

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN511
+A1:2018 | 3AXUCT BIZ X0N0AY: 2006
AIANA30H CTYNEHIB
AIANA30H CTYNEHIB

A Onip crupaika 04 A GrifikicTb A0 KoHBeKTUEHOMY Xonogy Crynikb 14 @
2 Sﬂﬂkimnﬂ nopisie 254 B Crifikicrs 1o KoHTakTHoro xonogy Crynib 1+

nip po3piey - .
§ ey o € Mporusicts o Crynive 01
E Grilikictb a0 nopisie npamum HoxemA-F PyKaBUUKM, WO 3aXWWWAKOTb BiJ XONOAY, MOXYTb BTPATHTH (BOI
F Onipynapy P Tennoi3onAUiHI BAGCTUBOCTI NpU HaMOKaHHI.. BUnpoGyBaHi Mo

0:BKasye, oy pyKaBHKM pisenb poBoux
XapaKTEpUCTUK HIDK1E MiHIMATbHOTO piBHA CTiliKocTi 40

ENST1 pykaBuki npu3Haseri AN 3aXACTy Big XON0RY NpH poGor
3 [leTanANI B YMOBAX, B AKIX TeMNEpaTypa MoXe AOCAraTi -50°.

aHOTO KOHKDETHOTO PHUKY

BUXTE TAB/IMLIATA C PE3YNITATUTE N0-TOPE

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 ENST1
+A1:2018 | 3ALUMTA OT CTYA: 2006
HUBO HA OBXBAT
HIBO HA OBXBAT
A YcroituuBocT Ha AGpasua 0-4 A YcToitumBoCT Ha KonBeKTHBeH Ty HuBo: 14
B Jeiusocrsa (pasane o B YcToitunBocr a Kowtaren Crya Hingo: 14
(CToitMBOCT Ha MpOTPHBAH
€ Jaoiunsocrva “:‘)gimm o € Mponycknnsoct a Bona Hiteo: 01
E Ycroitusocr Ha Cpassane ¢ lpago Octpue AF PoKaBAUMTE, KOWTO NpeAnassar of CTyA, Morar Aa 3ary6at
F YcroiiumsocT Ha Yaap P V30NALMOKHUTE (M CBOVICTBA, ako ca Mokpu. ENS11 TectBanuTe

PbKABULIM Ca NPOEKTUPAHK Aa NpeAna3Bart oT :ryn B paboTHa cpena,

0: YKa38a, 4e PbKaBHULIATa N2 € MUHUMATHOTO KblleTo TemnepaTypaTa MoXe ia A0CTHTHe -50 °

W3¥CcKBaHe 3a pabota Npu 3aj1a/1eHaTa onacHocT

W
m WHCTPYKLIAW 3A YNOTPEBA HA KOPUCHUKOT | KOZ HA TPOU3BOAOT /oznedneme 20 20pHama E KORISNICKO UPUTSTVO SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad n KAYTTOOHJE TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylld. m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Se tabel ovenfor
TonemuHara e npunarogera Ha EN 1S0 214201 2020 tandardit e plysning Dlsse handsker leveres i par med en Iwure 0g en venstre
M d za raspon velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020 Ioytyvit KEMINEN JA RIISUMINEN tandarder. ‘0g ikoner, der vises pd b og  han iden handsken baeres pa handfladen af handen,
Ha OBMUe paKaBifLy Ce MCTIOpauyBaaT BO Nap o NeBa U flecHa rimenlji OBLACENJE | SVLACENJE: tdyttdvit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n vaatimukset, jaon  Nama kasineet toimitetaan parei osatulee 1, geelder. P overholder  den "‘/klE etiket skal vaere tydeligt synlig pa bagsiden af
urbopmayuume 3a opuckusom o npodomxeue. Cume oeue DaKa [yMUPaHHOT AN Ha PAKABHUATa CE HOC Ha /IaHKaTa Ha a Ove rukavice se isporucuju u paru sa levom i desnom nytmyds mukautettu Englannin omaan lainsiddantin. Kasineen ja painettu puoli K (EU) 2016/425 og forordning 2016/425 sombragt  hnden. Hvor der er stadbeskyttelsespuder, skal disse beeres pa

27176/425 uPezynamueama 2016/425 kaxo ce 808edeHu 80 3akoHom
a O6eduremomo Kpancmao u usweremu.
1 paro

KOPUCTUTE 0BO] NPOH3BOA

paara, Tpe6a fa buze
Ha 331HWOT [1en Ha paKaTa. OHamy Kajie LITO UMa nepHYMFba

32 3aUUTWTa 07 yAap, THe TPeBa 7 Ce HOCAT Ha 3aHHOT e 07}
pakara. llpw H3B7eKyBatbe, U0erHyBajTe KOHTAKT CO CeKoj MOXeH
3arayBay Koj Mo Aa G1Ae pakasyuuTe.

3aumima

oa TH KOU MOXKaT Aa

O/ TpHetbe, Celetbe Wil YHKUW]a 1 Kafle & NPUMEHTIMBO NoBpena

071 yAap ¥ NPOTHB CTYA. TUNMUHUTE CDRAVHI BKNYYyBaaT:

MaraumHcKo paboTetbe paieXHHILLTBO, NOTUCTIKE Kaj

ALY 1 3MMCKO paboTerbe. OBMe PaKaBHIY MOKe 72 Tt

TepMATHH CBOJC

KaKo W3 &, CeKorall 3anamTeTe Aeka Hylefen npnManA un "3( Hema
Lenocka sawmia

BHANaTenH 107eKa V3BPLLYBRTe PUSHIHH awm(m

3ABENELWKA:3a ceojctsata A-E (EN388), npumepokor 3a Tectupatse:

(e 3eMa O/l NOBPLUMHATa Ha /YNaHKaTa Ha pakasHLara. Pakasuuye /

paKasuTe He Tpe6a fia Z10JAAT BO KOHTAKT CO FOAMOT NlameH . Tie Hema

Al WTPAHCNOPT
Kora He e Bo ynotpeba, uyBajTe ro Npou3BoA0T B0 A06pO
nIpoBETpeHa POCTOPH]a Moiateky Of eKCTPEMHH TeMMEpaTypH.
AKo NpOM3BO/0T € HABNAXKHET, 0CTaBeTe 0 Aa Ce UCYLIM LienocHo
npe; 12 CTaBiTe BO CKnaguuiTe.
WHCNEKLWIA NPES U MOCEBHN YCNYTU:
CeKorawu npoBepyBajTe 1 paxasiTe npea ynoTpe6a. Ako
npO3BOIOT CTake olureren, HEMA aa 06e36enu onmumanto
HUBO Ha 3ALLTHTa 1 MOPa 2 Ce OTOPIM M 3aMeni Hitkorauw
He KOPHCTETe olUTeTeH Mpou3Bop. JJOKOTIKY MoCToM CoMHeX,
KOHCYATUDaTe ce C NPOM3BOAUTENOT.
YUCTERE:

Huoata Ha u3Bez6a ce 3a NPOU3BOAN BO HOBA COCTOj6a U

nastavku. Sriovip uuskiada Uredb!{fl/)
2016/425  Uredbe 2016/425 kako su uvedeniu zakon Uedinje

rukom. deo rukavice se nosi na dlanu ruke,

Kraljevstva iizmenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA
Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu od
‘mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina ili uboda i, gde je primenljivo, povrede od udara

i protiv hladnoce. Tipicna okruzenja za upotrebu ukljucuju;
magacinske poslove gradevinu, rashladna logistika i rad zimi.
Ove rukavice mogu izgubiti svoja toplotna izolaciona svojstva
kada su mokre.

Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne moze

da prui potpunu zastitu i uvek treba bt pazljiv tokom obavjanja
aktivnosti povezanih sa rizikom.

NAPOMENA:

Za osobine A- E(ENSESD uluvakse uzlma sa podrucja dlana rukavice.
kontakt sa otvorenim

He MO 12 e FapaHTpaa ako np

IOCTHHyBaaT Ao 1

CTOM PU3UK 08

01 P .
Ka ce npenop: 72 He ce Mujar Wi
1 ce ycTar.

BIDKT, 34UTHTa 0
YA3p C€ OZIHeCyBa CamO Ha 3aAHHOT
e 04 pakara i He T BKAydyBa npcrute. Kape npetcragara e

. 3nakor CE/ ANSI o3Haka /UK(A
i. [TPOU3BOANTENOT / 0BNACTEH NPETCTABHUK

03HaueHa co X, Hamecto 6poj, 3Haun
3a ynoTpeba oniareHa o CoogBeTHHOT TecT. 3a BojcTBOTO F
(0TNOPHOCT Ha yap, ako P He e HaBe/jeHo, OBYe paKaBULy He

iii. Kon iv. fonemutara
V. ﬂmerpaMuT €O peNeBaHTHHOT CTaHAap/eH 6poj u 6pojky
3au3sen0a.

e TeCTUpaHI 3a ynap £ieKa 0Boj

nor A HA KOPUCTERE

TPOW3EOR He & TeCTHPaH Ha Tect. 3a npury
33 BeMe Ha TECTOT 30 OTTIOPHOCT Ha NPECeKYe.

are (6.2), pe pe TecroT

Aonea ectosaomoprocr

OI'IPEIJEJ'IYBMbE M PA3MVI(I|YBAN:E
Camo HoceTe NPOM3BOAY CO COOBETHa ronemiHa. MpoussopuTe
KoYt Ce NpemHOTy na6aBit Wk MpeMHory Tec

MOXe 72 CoppaT cocTojki (eg Latex) 3a kow
Ce 3Hae fieka Ce MOXKHa NPHYHHA 32 NPTk Kaj UyBCTBATENHI
M2, KON MOXKE Aa Pa3BH]aT UPHTAHTHA W/WI anepricka
KOHTaKTHa peaKiija. AKO Ce 0jaBar anepriucki peakuinm, BeHau
no6apajte nekapcka nomoww. CNUCOKOT Ha CyNCTaHUMM COAPXaHM
B PaKaBULIATE 32 KOW € NI03HATO /leKa NDEAIu3BUKYBaaT

anepriw, ke ce J0CTaBH Ha Gapatbe. 3a 1a ce U36erHe pusnKoT o

LBIVKEISETO U HeMa A3 0Ge30efar ONTMANHO HBO Ha 3aumiTa.
onewyIHaTa Ha OBHE MPOUZBOA € 03Ha4EHa Ha paKABHLATa.
Tlornefere ro fopHara Taena 3a onceroT ka ronewiHa

BowWyBatbe, IPOII3BO3 43 Ce KOPHCTH BO POK 08
3 TORMHH O3 TIOCTRZHHOT AaTYM Ha KyNyBatbe.

plamenom. . One nece spre(m povvede od nagnecenja i povezane

sa vibracijama. Proizvodi koji postizu nivo 1ili veci u otpornosti na

kidanje se ne preporucuju za upotrebu u blizini pokretnih masina

tamo gde postoji rizik od zaplitanja. Zastita od udara

se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste. Gde su

performanse oznacene sa X umesto sa brojem, znaci da rukavice

nisu dizajnirane za

upotrebu pokrivenu odgovarajuéim testom. Za svojstvo F Otpornost

na udar, ako P nije naznaceno, ove rukavice nisu testirane na

udar Prazna kudica oznacava da oval prmzvud mije testiran po
testu. Za otuplj lik

na prosecanje (6.2), rezultati (oup (es(a susamo indikativni

dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni

rezultat performansi

PRISTAJANJE | VELICINE

Nosite samo proizvode odgovarajuce velicine. Proizvodi koji su ili

labavi ili pretesni mogu ograniciti

pokrete i nece pruziti optimalan nivo zastite. Velicina ovih

proizvoda je naznacena na rukavicama. Pogledajte tabelu iznad

pana etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini
ruke. Tamo gde postoje jastucici za zastitu od udara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, |zbegava jte kontakt sa
bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE I TRANSPORT
Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostoriji dalje od izvora ekstremnih
temperatura. Ukol\kcje proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladisten;
PREGLED PRE | POSlE UPOTREBE:
Pre upotrebe uvek proverite rukavice. Ukoliko je proizvod
ostecen NECE pruziti optimalnu zastitu i mora biti odbacen ili
zamenjen Nikada ne koristit ostecen proizvod. Ukoliko ste u
nedoumici konsultujte proizvodaca.
ODRZAVANJE:
Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagaranmvani ukoliko je proizvod pran. Stoga se preporucuje d:

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOR

Téma tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista. ja

puolelle Kasineissa missa on kolhusuojat tulee kayttaa niin,
ettd ne on asemoitu kammenselan puolelle. Valta kosketusta
mahdollisten epapuhtauksien kanssa, jotka voivat olla
tarttuneet kdsineisiin.

kylmyytta vastaan Tyypilliset Tyolehtavat
varastoissa Rakennustydt, Kylmatilatyot tai tydskentely
pakkasella Naiden ksineiden eristyskyky voi heiketd, jos ne
ovat kastuneet

Huomioi, etta tydskenneltéessa on toimittava varovaisesti ja
valttaa riskeja. Mikaan henkilosuojavaruste ei poista téysin
loukkaantumisvaaraa.

Huom!

Ominaisuuksille A-E (EN388) testattava nyte otetaan kasin
kammenalueelta. Kasineet ja rannekkeet eivéi saa altistua
avotulelle . Tuote ef suojaa punsmksella tai tarinalta Tuotteita,

se ovi proizvodi ne perui ne ciste hemijski.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

iii.. Sifrom proizvoda iv. Veli¢inom

v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrati sastojke (eg Latex) za koje se zna
da sumoguéi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu
raavitiirtantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju. Ako dode

do alergijske reakcije, odmah potratite savet lekara. Spisak
supstandi sadrzanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju
alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao rizik od
degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3
godine od kona¢nog datuma kupovine.

joiden tasolla 1 tai korkeampi, ei suositella
kaiytettavksi koneiden laheisyydessé, jos ne voivat takertua koneen
likkuviin osin. Kasine on suunnnellu suojaamaan kevy\lla lskulha

tuotteessa on merkinta X ta\lom tuotetta. Taté ommansuutta ew
ole testattu. Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos P:td
i ole ilmoitettu kisineita ei ole testattu kolhukestavyyden
suhteen Tyhja ruutu tarkoittaa, etta tuotteen ominaisuuksia
i ole testattu ko testissa. Terien tylsistymisesta johtuvat erot
viiltosuojatesteisss (6.2) tekevat tuloksista vain ohjeellsia,
kun taas TDM-leikkausvastustestin (6.3) tulosta voidaan pitéa
vertailuarvona.

KOKO JA SOVITUS

Kyt vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa likettd eiké suojaa kunnolla. Koko on meritty
tuotteeseen. Vertaa taulukkoon yll3. Mitoitus vastaa EN 150
21420:2020

JAKULJETUS
Sailytetaan huoneenlammassé ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

TARKASTUS ENNEN JA JALKEEN KAY'
Tarkista aina kdsineet ennen kayttoa. Vahingoittunut tuote ei
suojaa ja on heti havitettav. Vioittunutta tuotetta ei saa kéyttad.

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta, Tuotetta ei voi pesta. Ei pesua
eika ja kuivapesua

TUOTEMERKINNA
i CE tai ANSI merkinta / UKCA

ii. Valmistaja

uotekoodi

iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut kisineet voivat sisaltaa ainesosia (eg Lateks) jotka

on todettu aiheuttavan allergiaa herkille imisille mika

voi aiheuttaa ihorsytystatai / ja allergisen reaktion. Jos

Kaytettéessa ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytta

laakintahenkilokuntaan Luettelo kasineiden ssaltamista

aineista, joiden tiedetaan aiheuttavan allergioita, on

toimitetava pyynnista. Helkkenemistisinvlttamiseks tma
i3 vuoden kuluessa

bitsklovgivming og ndret.

L/ES GRUNDIG INSTRUKTIONEN F@R DU ANVENDER DETTE
PRODUKT

Dette produkt er designet til at yde begraenset beskyttelse
mod mekaniske farer, der kan forarsage slid, snit eller skader
og, hvor det er relevant, stodskader og mod kulde. Typiske
miljoer til brug omfatter; lagerdrift konstruktion, frysehus
og vinterarbejde. Disse handsker kan miste deres isolerende
termiske egenskaber, nar de er vade.

Husk dog altid, at ingen personlige vaernemidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, ndr der udfores en
tisikorelateret akivitet.

BEMZRK :For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra
handskens héndflade. Handskerne / @rmerne mé ikke komme i
kontakt med dbenild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhorende vibrationer. Produkter, der opnér et niveau 1 eller
hojere i rivebestandighed, anbefales ikke tl brug, hvor der er
risiko for inzrheden af i
Stadbeskyttelse galder kun p& bagsiden af hdnden og inkluderer
ikke fingrene. Hvor preestationen er angivet med X, betyder det i
stedet for et nummer, at handsken ikke er beregnet il brug, der
er daekket af den tilsvarende test. For egenskab F slagfasthed,
hvis Pikke er angivet, er disse handsker ikke testet for slag .En
tom felt angiver, at dette produkt kke er blevet testet tl den
tilsvarende test. Til slovning under skaere modstandstesten (6.2)
er coupe testresultaterne kun vejledende, mens TDM skaere
(6.3) er

PASFORM 0G STORRELSE

Brug kun produkter af passende starrelse. Produkter, der
enten er for lose eler or stramme, begraenser bevaegelsen
og giveritke et optimale beskytelsesniveau.Storrelsenaf

MOTNEQHETE MW PE3YNTATUTE O TABE/IATA NOTOPE

EN388:2016+A1:2018 EN511:2006
EN388:2016 | 3aWTHTA OB CTYA: ENST1
HUBO HUBO +A1:2018 2006
HUBO HUBO
A OmopHocr Ha aGpasua 04 A OTropHoCT Ha KoueKTHgen cTya Higo 14
8 Omoptocrsa ceaunoro o B OmopHocT Ha KoTakT co cryaHugo 14
TOpHOCT Ha conparbe: - n H 1
b T o € Mponycrnwgoct Ha goa Hireo o

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD

E Omopuoct i cmopsocra cevrors AF
F OmopHoct Ha yaap

0: YkarkyBa fleka pakasiata nafa non
MUHIMAZHOTO HUBO Ha U3BeAGa 32 AafieHata
MHAWBIZYaNHa OnacHoCT

PaKaBHLATe KOW ITHTAT O3 N3HO M TyGaT BojCTBaTa Ha W3onawwja
ROKOTKY Ce MoKkpu. ENST1 TeCTUpaHuTe paKagiLi ce Au32jHupaHin
A0 WTATAT O3 CTYA NPH PAKYBaFbe O ACNOBH B0 OKONMHM Kaje WTo
TeMepaTypara MoXe Aa A0CTHrHe A0 -50 ° C.

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | ENS511:2006 ENST1
+A1:2018 | ZASTITA OD HLADNOCE: 2006

OPSEG NIVOA ‘OPSEG NIVOA

A Otpornestrabaziy 04 @ A Otpornost na konvektivnu hladnocuNivo 14

B Otpornostna poscare os B Otpornost na kontaktnu hladnocu Nivo 14

€ Otpomostna cepanie 04 € Propustljvost vode Nivo 01

D Otpornostna probijanje )

E Otpomost na prosecanje ravnim secivom AF Rukavice koje o

F Otpornost o o Stite od hladnoce mogu izgubitisvoja izolaciona svojstva ako su

mokre. Rukavice testirane po
EN 511 su dizajnirane da zastite od hladnoce za rukovanje sa

0: 0znatava da se . o ” p
delovima u okruZenjima gde temperatura moze dostici -50 ° C.

rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansi za
datu pojedinanu opasnost

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA

EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN5T1
+A1:2018 | SUOJAUS KYLMAK VASTAA 2006
TASOT
TASOT

A Hankaus 04 g A Heljastava kylmd taso 14

B Viilo 05 B Kontaktikylma taso 14

( R?P@YWM"‘E" :: € Vedenkesto taso 01

P — AF Kylmasuojaksineiden suojausominaisuudet voivat heiketd, jos
F Pistokestavyys P kasineet ovat marat. ENS11 sertifioidut kasineet on suunniteltu

0:Tulos tarkoittaa, etté kisineen suojauskyky ko. varaa
vastaan ei tayta alimman tason vaatimuksia

suojaamaan seka sailyttamaan kasien toimintakyvyn kylmissa
olosuhteissa (-50°C)

ermarkeret pa handsken. Se tabel ovenfor for
s(ﬂnelseslmerval Storrelse Overholder EN IS0 21420:2020

héndryggen. Undgd kontakt med eventuelle forurenende stoffer
pé handskerne ved fiemelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet et godt
ventileret omrade vek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vad, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.

INSPEKTION FOR 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug. Hvis produktet bliver
beskadiget, vil det IKKE give optiumniveauet for beskyttelse og
skal kasseres og udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt.
Huis du er tvivl, kontakt producenten.

RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tlstand og kan ikke
qaranteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det at disse
produkter kke vaskes eller rengores.

MZARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:

|. CE-maerket / ANSI-mzerket / UKCA

ii. Fabrikant / autoriseret repraesentant

iii. Produkt kode iv. Starrelsen

il d det rel 0g

v.P
presstationsfigurer.

PRASENTATION 0G BEGRANSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvaere en mulig drsag til allergi hos sensibiliserede personer,
som kan udvikle irriterende og/eller allergisk reaktion. Hvis

der skulle opstd allergiske reaktioner, sog straks laegehjeelp. En
liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at forarsage
allergi, skal leveres p anmodning. For at undgé risikoen for
forringelse anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 4r
efter den endelige kabsdato.

PAFORELSE & AFTAGELSE:
SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
EN388:2016+A1:2018 EN388:2016 | EN511:2006 EN5TI
+A1:2018 | BESKYTTELSE MOD KULDE: 2006
NIVEAU OMRADE
NIVEAU OMRADE
A Slidstyrke 04 A Modstand mod konvekivt koldniveau 14
B Blade Cut Resistance 0-5 B Modstand mod kontakt Koldniveau ~ 1-4
€ Téremodstand 04 € Permeabiliet til vandniveau 01
D Puncture Resistance 0-4
E Straight Blade Cut Modstand AF Handsker, der beskytter mod kulde, kan miste deres isolerende
F Impact Resistance P egenskaber, hvis de er vide. ENST1-testede handsker er designet

il at beskytte mod kulde il handtering i miljoer, hvor temperaturen
0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau Kannd-50°C.

for den givne individuelle fare

Noezemu @www.
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